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Введение

Комплекс стандартов ИСО 13584 разработан с целью компьютерного представления данных, со­
держащихся в библиотеке деталей, а также для обмена этими данными. Целью стандарта является 
предоставление объективного способа, обеспечивающего передачу данных о деталях библиотек и не 
зависящего от любого назначения системы, в которой эти данные будут использоваться. Благодаря 
характеру используемого описания оно удобно не только для обмена файлами, содержащими детали, 
но и в качестве основы для реализации и совместного использования баз данных для элементов би­
блиотеки деталей.

Комплекс стандартов ИСО 13584 выполнен в виде частей, каждая из которых публикуется от­
дельно. Части комплекса стандартов ИСО 13584 попадают в одну из следующих частей: концептуаль­
ные описания, ресурсы программной реализации, методология описаний, проверка на соответствие, 
протокол просмотра и обмена данными, стандартизованное содержание. Эти части описаны в стан­
дарте ИСО 13584-1. Настоящий стандарт 13584 является одной из частей, посвященных методологии 
описаний.

Комплекс стандартов ИСО 13584 имеет общее название «Системы промышленной автоматиза­
ции и интеграции. Библиотека деталей» и включает следующие части:

-часть 1. Общие положения и фундаментальные принципы;
-часть 10. Концептуальное описание. Концептуальная модель библиотеки компонентов;
-часть 20. Логические ресурсы. Логическая модель выражений;
-часть 24. Логические ресурсы. Логическая модель библиотеки поставщика;
-часть 26. Логические ресурсы. Идентификация поставщика;
-часть 31. Ресурсы программной реализации. Интерфейс геометрического программирования; 
-часть 35. Ресурсы практической реализации. Интерфейс электронных таблиц библиотеки 

деталей;
-ч а с ть 42. Методология описания. Методология структурирования семейств компонентов;
-часть 101. Протокол обмена и просмотра данных. Геометрический протокол обмена и просмотра 

данных с помощью параметрической программы;
-часть 102. Протокол обмена и просмотра данных. Протокол обмена и просмотра данных на ос­

нове спецификации соответствия ИСО 10303.
Структура комплекса стандартов ИСО 13584 представлена в ИСО 13584-1. Нумерация частей 

комплекса стандартов ИСО 13584 отражает его структуру:
-части 10— 19 устанавливают концептуальные описания;
-части 20—29 устанавливают логические ресурсы;
-части 30—39 устанавливают ресурсы программной реализации;
-части 40—49 устанавливают методологию описания;
-части 50— 59 устанавливают требования к проведению проверки на соответствие;
-части 100— 199 устанавливают требования к оформлению протоколов просмотра и обмена 

данными;
-части 500—599 устанавливают стандартизованное содержание.
По мере публикации следующих частей комплекса стандартов ИСО 13584 им будут присваивать­

ся номера по аналогичному принципу.
Полный перечень стандартов комплекса ИСО 13584 приведен на официальном сайте ИСО.
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Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Й  С Т А Н Д А Р Т  Р О С С И Й С К О Й  Ф Е Д Е Р А Ц И И

СИСТЕМЫ ПРОМЫШЛЕННОЙ АВТОМАТИЗАЦИИ И ИНТЕГРАЦИЯ

Библиотека деталей 

Ч а с т ь  35

Ресурсы практической реализации.
Интерфейс электронны х таблиц библиотеки деталей

Industrial automation systems and integration. Parts library. Part 35. Implementation resources. 
Spreadsheet interface for parts library

Дата введения — 2014—01—01

1 Область применения
В настоящем стандарте определена структура стандартного интерфейса электронных таблиц 

библиотеки деталей, используемого для определения (обмена) ссылочного словаря или для определе­
ния и обмена элементами данных, принадлежащими некоторому классу библиотек.

В настоящем стандарте также установлено стандартное взаимное отображение данных, содержа­
щих словарь, представленный в формате электронных таблиц, удовлетворяющих требованиям настоя­
щего стандарта, и данных, представленных по ИСО 13584-25 и соответствующих требованиям модели 
EXPRESS для словарного обмена.

Набор электронных таблиц, семантика которых удовлетворяет требованиям спецификации, опре­
деленной в настоящем стандарте, где структура физического файла электронных таблиц основана на 
формате CSV (содержит значения, разделенные запятыми), обычно используется в популярных ком­
мерческих приложениях электронных таблиц или любых других табличных форматов, совместимых 
(обратимых) с форматом CSV.

Такой набор электронных таблиц, поддерживающих класс, удовлетворяющий установленным тре­
бованиям и указанный в настоящем стандарте, может быть использован дополнительно для взаимной 
трансляции данных формата CSV и структуры физического файла по ИСО 10303-21. основанной на 
отображении, установленном в настоящем стандарте.

Структура интерфейса электронных таблиц, определенная в настоящем стандарте, распростра­
няется на:

- определения и спецификацию базовой структуры и компоновочного плана интерфейса электрон­
ных таблиц библиотеки деталей, не зависящих от содержания данных, обусловленных рассматривае­
мой структурой;

- метод спецификации элементов данных, принадлежащих классу словаря ссылок, описанных на­
бором электронных таблиц, удовлетворяющих требованиям настоящего стандарта,

- определение и спецификацию мета-словаря, обеспечивающего определение и передачу слова­
ря ссылок, как набора элементов данных, удовлетворяющих требованиям мета-словаря.

- спецификацию взаимного отображения словаря данных, выраженного в формате электронных 
таблиц, и модели EXPRESS (см. ИСО 13584-25);

-описание базового семантического взаимного отображения словаря данных, выраженного в 
формате электронных таблиц и определенного в настоящем стандарте, и словаря данных, соответ­
ствующего ДИН 4002.

Настоящий стандарт не распространяется на:
- спецификацию формата CSV, используемого в качестве инструмента электронных таблиц;
- спецификацию подробностей компоновочного плана представления данных, таких как расцветка 

и размеры интерфейса электронных таблиц, удовлетворяющих требованиям настоящего стандарта;

Издание официальное
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-спецификацию модели словаря EXPRESS, удовлетворяющей требованиям различных частей 
ИСО 13584:

- нормативное определение взаимных отображений одного словаря, соответствующего И С 0 13584, 
и другого словаря, соответствующего другим стандартам;

- спецификацию метода поддержки настоящего стандарта.

2 Нормативные ссылки
В настоящем стандарте использованы нормативные ссылки на следующие стандарты. Для дати­

рованных ссылок применяют только указанное издание ссылочного стандарта, для недатированных — 
посленее издание (включая все изменения).

ISO 639-1, Codes for the representation of names of languages —  Part 1: Alpha-2 code (Коды для 
представления названий языков. Часть 1. Двухбуквенный код)

ISO 639-2. Codes for the representation of names of languages —  Part 2: Alpha-3 code (Коды для 
представления названий языков. Часть 2. Трехбуквенный код)

ISO 86014  Data elements and interchange formats —  Information interchange —  Representation of 
dates and times (Элементы данных и форматы обмена информацией. Обмен информацией. Представ­
ление даты и времени)

ISO 13584-25, Industrial automation systems and integration — Parts library —  Part 25: Logical re­
source: Logical model o f supplier library with aggregate values and explicit content (Системы промышленной 
автоматизации и интеграция. Библиотека деталей. Часть 25. Логический ресурс: логическая модель 
библиотеки поставщика с агрегированными значениями и подробным содержанием)

ISO 13584-42, Industrial automation systems and integration — Parts library — Part 42: Description 
methodology: Methodology for structuring part families (Системы промышленной автоматизации и инте­
грация. Библиотека деталей. Часть 42. Методология описания: методология структурирования групп 
деталей)

IEC 61360-2. Standard data element types with associated classification scheme for electric compo­
nents —  Part 2: EXPRESS dictionary schema (Стандартные типы элементов данных с ассоциированной 
схемой классификации электрических компонентов. Часть 2. Словарная схема языка EXPRESS)

IEC 61360-4, Standard data element types with associated classification scheme for electric compo­
nents —  Part 4: МЭК reference collection of standard data element types and component classes (Стандарт­
ные типы элементов данных с ассоциированной схемой классификации электрических компонентов. 
Часть 4. Стандартный ссылочный набор типов элементов данных и классов компонентов)

3 Термины и определения
В настоящем стандарте применены следующие термины с соответствующими определениями:
3.1 прикладное свойство (applicable property): Свойство, определенное для некоторого семей­

ства деталей и присущее любой детали, принадлежащей данному семейству.

П рим ер  —  Д л я  гр уп п о в о го  сем ейст ве в и н т ов  н али ч и е  р е зь б ы  яв л яе т ся  п р и кл а д н ы м  свойст вом . 
Д анн ая  характ ерист ика п рисущ а  л ю б о м у  винт у.

(ИСО 13584-24:2003. статья 3.3)
3.2 приложение (application): Использование программного обеспечения или стандарта в про­

мышленной области.
3.3 базовая семантическая единица; БСЕ (basic semantic unit: BSU): Сущность, обеспечива­

ющая абсолютную и универсальную уникальную идентификацию указанного объекта в области при­
ложения.

П ример  —  Классы , т и п ы  элем ент ов данны х.

(ИСО 13584-42. статья 3.4)
3.4 общая словарная схема; CIID схема (common dictionary schema; CIID schema): Информаци­

онная модель ссылочного словаря, основанная на модели данных EXPRESS, определенной в Стандар­
тах МЭК 61360-2 и ИСО 13584-42.

1> Заменен на ISO 8601-1:2019. ISO 8601-2:2019.
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3.5 составное свойство (composite property): Набор свойств, на которые можно ссылаться из 
некоторого класса (классов) как на единую сущность.

[ИСО 13584-501:2007. статья 3.8]
3.6 конъ ю нктивны й  пакет (conjunctive parcels): Набор страниц пакета, используемых совместно 

для определения библиотеки или ссылочного словаря.
3.7 данные (data): Величины, условные обозначения и символы, с помощью которых выполня­

ются операции на компьютерах и другом автоматическом оборудовании и которые могут храниться или 
передаваться в форме электрических сигналов, записей на магнитных (магнитно-оптических, бумаж­
ных) носителях и т. д.

3.8 тип элемонта данны х; ТЭД (data element type: DET): Блок данных, для которых указан по­
рядок представления идентификации, описаний и значений.

П р и м е ч а н и е  — В серии стандартов И С 013584 знамение свойства представляется как тип элемента данных.

[ИСО 13584-42. статья 3.13]
3.9 тип данны х (data type): Представление, интерпретация и структура значений, используемые 

в компьютерных системах и на другом автоматическом оборудовании.
3.10 словарь; словарь данны х (dictionary; data dictionary): Набор терминов, соответствующие 

идентификаторы которых формулируются с помощью канонического синтаксиса и общепринятых опре­
делений для создания лексической или описательной среды с целью представления знаний в электрон­
ной форме для их коллективного использования информационными системами и сообществами.

3.11 словарны е данны е (dictionary data): Словарь, представленный в виде строк данных, удов­
летворяющих требованиям схемы, определенной коллективно с помощью мета-словаря.

3.12 словарны й элемент (dictionary element): Набор атрибутов, составляющих словарное опи­
сание указанных объектов области приложения.

П рим ер 1 —  С ловарь, соо т вет ст вую щ ий  наст оящ ей ча ст и  ИСО 13584, дает  оп и са н и я  классов , 
свойст в, ист очнико в  инф о рм ац ии  и  т и пов  данны х.

П рим ер 2 —  С ловарь, со о т в е т ст вую щ и й  ИСО 13584-24, дает  о п иса н и я  кл ассов , свойст в , ист очн и ­
ков инф орм ации, т и пов  данны х, т аблиц, докум ент ов  и  б иб лиот ек програм м .

[ИСО 13584-42. статья 3.15]
3.13 словарны й пакет (dictionary parcel): Набор электронных таблиц, используемых для деталь­

ного определения ссылочного словаря как элемента класса, представляемого разделом пакета стра­
ниц. содержащим заголовок схемы.

3.14 клиент словарного пакета; клиентская система словарного пакета (dictionary parcel 
client; dictionary parcel d ient system): Клиент пакета, который может считывать или вносить записи в 
словарный пакет, а также отсылать или получать их из серверной системы.

3.15 сервер словарного пакета; словарны й сервер (dictionary parcel server; dictionary 
server): Пакетный сервер, обеспечивающий пользование словарным пакетом через Интернет.

3.16 сущ ность (entity): Класс информации, определяемый общими свойствами.
[ИСО 10303-11:2004. статья 3.3.6]
3.17 признак (feature): Аспект элемента данных, который выявляется структурой класса и набо­

ром свойств и который не может существовать независимо от указанного элемента данных.

П рим ер 1 —  П ризнак ф о р м ы  —  эт о аспект  дет али, уд о в л е т в о р я ю щ и й  т р ебован иям  некот орого  
у ж е  сло ж ивш егося  ст ереот ипа  ф орм ы , ассо ции рован но го  с р а зм е р н ы м и  свойст вам и. Он м ож ет  бы т ь  
предст а вл ен  к а к  элем ент  класса, им ею щ его д а н н ы й  ст ереот ип  ф орм ы .

П рим ер 2  —  В ы хо д н о й  п ат р уб о к  т р уб о п р о в о д н о й  с ист ем ы  —  эт о аспект  дет али, уд о в л е т в о р я ю ­
щ ий т р ебован иям  н екот орого  ранее определенного  ф ункц ион ал ьн ого  ст ереот ипа, ассо ции рован но го  
с  ее св ойст вам и  (т. е. именем, р о л ью ). О н м ож ет  б ы т ь предст а вл ен  ка к  признак.

[ИСО 13584-24:2003, статья 3.41]
3.18 глобально уникальны й идентиф икатор; ID (globally unique identifier; ID): Идентифика­

тор глобальной идентификации источника информации, который обеспечивает глобально уникальную 
идентификацию понятия без лингвистической интерпретации смысла буквенной последовательности 
идентификатора.

П р и м е ч а н и е  — Глобально уникальный идентификатор может соответствовать (или не соответствовать) 
ИСО/МЭК 6523.
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3.19 экземпляр, элемент (instance): Набор однокомпонентных (многокомпонентных) значе­
ний. идентифицируемых как отдельный компонент класса и концептуально характеризуемый набором 
свойств, принадлежащих указанному классу.

3.20 международны й идентиф икатор понятия; международны й ID понятия (international 
concept identifier; international concept ID; ICID): Глобально уникальный идентификатор, используемый 
в пакетном формате для идентификации каждого понятия данных.

3.21 безусловное соотнош ение (is-а relationship): Наследственное соотношение, определенное 
в объектно-ориентированной парадигме.

П р и м е ч а н и е  — По ИСО 13584 безусловное соотношение располагается между семейством деталей и 
групповым семейством деталей, которому принадлежит бывшее семейство.

(ИСО 13584-24:2003. статья 3.61]
3.22 условное соотношение (is-case-of relationship): Соотношение, дающее формальное вы­

ражение того факта, что объект удовлетворяет требованиям частичной спецификации, определенной 
другим объектом.

П р и м е ч а н и е  — По ИСО 13584 все свойства и типы данных, видимые или применимые для некоторых 
семейств деталей, могут быть импортированы всеми семействами деталей, описанными как условные формиру­
ющие семейства. Указанные свойства и типы данных тогда могут использоваться для описания последних указан­
ных семейств.

(ИСО 13584-24:2003. статья 3.62]
3.23 соотношение части и целого (is-part-of): Агрогационное соотношение части и целого.

П р и м е ч а н и е  — По ИСО 13584 соотношение части и целого располагается между семейством составля­
ющих деталей и семейством сборок, которым принадлежат составляющие детали.

(ИСО 13584-24:2003. статья 3.63]
3.24 элемент данны х (item): Сущность, выявляемая структурой класса или структурой свойства.
3.25 библиотека (library): Набор данных, состоящий из полного определения ссылочного сло­

варя и спецификации элементов выборки, удовлетворяющих требованиям данного словаря, или часть 
такого набора данных, соответствующая некоторым классам ссылочного словаря.

3.26 поставщ ик библиотечны х данны х; поставщ ик (library data supplier; supplier): Организа­
ция, поставляющая библиотеку в формате, соответствующем ИСО 13584, и несущая ответственность 
за ее содержание.

(ИСО 13584-1:2001. статья 3.1.10]
3.27 внеш ний библиотечный файл (library external file): Файл, на который производится ссылка 

из библиотечного файла доставки и который способствует определению поставщика библиотеки.

П р и м е ч а н и е  — Структура и формат внешнего библиотечного файла указаны в библиотечном файле до­
ставки. который ссылается на указанный внешний файл.

(ИСО 13584-24:2003. статья 3.71]
3.28 библиотечная интегрированная инф ормационная модель (library integrated information 

model; LIIM): Схема языка EXPRESS, интегрирующая конструктивы ресурсов из различных схем 
EXPRESS для представления библиотек поставщика с целью их обмена при условии удовлетворения 
поставленных требований.

П р и м е ч а н и е  — В настоящей части ИСО 13584 определены три библиотечных интегрированных инфор­
мационных модели для представления различных типов библиотек поставщика.

(ИСО 13584-24:2003. статья 3.72]
3.29 библиотечный пакет (library parcel): Набор электронных таблиц, используемых для опреде­

ления в деталях набора экземпляров класса и представляемых заголовком данного пакета.
3.30 клиент библиотечного пакета (library parcel client): Клиент пакета, который может считы­

вать или вносить записи в библиотечный пакет и который может посылать их на серверную систему или 
получать их из серверной системы.

3.31 сервор библиотечны х пакетов; серверная система библиотечны х пакетов (library parcel 
server; library parcel server system): Серверная система, работающая с библиотечными пакетами в 
Интернете.

3.32 мета-словарь (meta-dictionary): Набор мета-классов, каждый из которых характеризуется 
особым набором свойств, называемых "мета-свойствами’ ; при этом ссылочный словарь может быть 
определен и описан как экземпляр такого класса.
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3.33 обеспечение мета-объекта (meta object facility): Среда управления мета-данными, набор 
сервисных услуг мета-данных для развития и обеспечения взаимодействия рассматриваемой модели 
и систем, управляемых мета-данными.

3.34 мета-свойство (meta-property): Свойство, используемое для характеристики мета-класса и 
для определения его синтаксической структуры.

3.35 откры ты й  оф исны й вариант формата XML (Office Open XML): Набор словарей в формате 
XML. соответствующий ИСО/МЭК 29500 и требованиям схемы W3C XML. необходимый для представ­
ления текстов в электронной форме и создания электронных таблиц и презентаций.

3.36 редактор пакета (parcel editor): Система, редактирующая страницы пакета и имеющая воз­
можность отсылать их или получать их по Интернету.

3.37 страница пакета; страница пакетирования: пакет (parcel sheet; parcelling sheet; 
parcel): Стандартное использование и спецификация электронных таблиц, используемых для специ­
фикации словаря (библиотеки) данных, обмена и регистрации объектов в различных слоях мета-моде­
лирования.

3.38 клиент пакета (parcel client): Клиент системы, который может считывать или вносить записи 
в страницы пакетирования в целом и который может посылать их в серверную систему или получать их 
из серверной системы.

3.39 пакетны й сервер (parcel server): Серверная система, работающая со страницами пакети­
рования в целом в Интернете.

3.40 пакетирование (parcelling): Действие по определению, обмену или передаче информации в 
формате страниц пакетирования, определенных в настоящем стандарте.

3.41 инструмент пакетирования (parcelling tool): Инструмент, обеспечивающий пакетирование 
страниц в целом, включая PCL-клиеитов. PCL-редакторов и PCL-серверы.

3.42 деталь (part): Материал или функциональный элемент, являющийся компонентом различ­
ных продуктов.

[ИСО 13584-1:2001. статья 3.1.16]
3.43 свойство  (property): Набор данных характеристической информации, концептуально харак­

теризующей некоторый класс, значение которой может быть получено из библиотеки поставщика и 
используется для характеристики экземпляров (деталей), принадлежащих указанному классу или его 
подклассу.

3.44 свойство библиотеки деталей; PLIB-свойство (property o f parts library; PLIВ-property): Вид 
свойства, используемого непосредственно в смысле свойства, определенного по ИСО 13584-42. если 
необходимо его дифференцировать от других вариантов использования свойства, таких как мета-свой­
ства или свойства, используемые для описания взаимных отображений различных библиотечных дан­
ных или стандартных каталогов.

3.45 ссы лочны й словарь (reference dictionary): Словарь, основанный на использовании моде­
лей данных в соответствии с ИСО 13584/МЭК 61360.

4 Сценарий использования интерфейса электронных таблиц
4.1 Представление словаря или библиотеки в виде электронной таблицы

Структура интерфейса электронной таблицы, определенная в настоящем стандарте, может быть 
использована для представления как словаря, так и библиотеки. Два формата интерфейса (для слова­
ря и для библиотеки) —  это фактически два различных специализированных применения одного и того 
же формата электронных таблиц. Их базовая структура физического файла является общепринятой и 
широко применяется в приложениях программного обеспечения.

Для простоты идентификации указанных двух применений и для установления отличия специали­
зированных электронных таблиц от электронных таблиц широкого пользования применение библиотек 
деталей для словарного представления называют "форматом словарного пакетирования", а примене­
ние библиотек деталей для библиотечного представления —  "форматом библиотечного пакетирования" 
в соответствии с настоящим стандартом.

В указанных форматах пакетирования (используемых либо для словарей, либо для библиотек) 
нужно компилировать совместно несколько электронных таблиц для представления словаря или би­
блиотеки. Поэтому слово "пакетирование" проистекает из совместного использования обоими фор­
матами определенного числа электронных таблиц. Каждая из них представляет собой семантически 
различное содержание сущностей языка EXPRESS в синтаксически аналогичном структурном блоке, 
называемым "пакетом" в настоящем стандарте.

Полный сценарий применения интерфейса электронных таблиц для словаря и библиотеки при­
веден на рисунке 1.
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Parcel Use Scenario Сценарий применения пакета

Dictionary Parcel Use Scenario Сценарий применения словарного пакета

D1 downloading dictionary template Загрузка шаблона словаря

Dictionary Parcel Template Шаблон словарного пакета

Dictionary Server Словарный сервер

D2:Defming dictionary Определение словаря

D4: Modifying dictionary Модификация словаря

Dictionary Parcel Словарный пакет

D3: Regostering or updating dictionary Регистрация или обновление словаря

Query Запрос

Dictionary Server Manager Словарный сервер

Dictionary Editor & User Редактор и пользователь словаря

Parcel Dictionary Editor Редактор словарного пакета

D5: Retrieving part or whole of dictionary Считывание словаря частично или полностью

Dictionary Parcel Словарный пакет

Dictionary Parcel Client Apploication Приложение для словарного пакета клиента

D6: Interfacing dictionary parcel with other applications Создание интерфейса словарного пакета с прочими 
приложениями

Library Parcel Use Scenario Сценарий применения библиотечного пакета

L1: Downloading Library template Загрузка шаблона библиотеки

Library Parcel Template Шаблон библиотечного пакета

Library Server Библиотечный сервер

Library Parcel Библиотечный пакет

L3: Registering Library definition Регистрационное определение библиотеки

Library Server Manager Менеджер библиотечного сервера

L2: Defining Library Определение библиотеки

L4: modifying Library Модификация библиотеки

Query Запрос

Library Parcel Библиотечный пакет

Library (Catalogue) Editors User Редактор и пользователь библиотеки (каталога)

Parcel Library Editor Редактор библиотечного пакета

L5: Retrieving part or whole of Library Считывание библиотеки частично или полностью

Library Parcel Client Application Приложение клиента для библиотечного пакета

L6: Interfacing Library parcel with other applications Передача библиотечного пакета с прочими приложени­
ями на интерфейс

Рисунок 1 — Сценарий применения пакета
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4.2 Сценарий использования формата словарного пакетирования

Формат словарного пакетирования можно использовать в следующих типовых случаях:
- D1: считывание набора заготовок словарных пакетов со словарного сервера как словарного ша­

блона для определения нового ссылочного словаря;
- D2: определение содержания ссылочного словаря;
- D3: регистрация содержания ссылочного словаря на словарном сервере:
- D4: модификация содержания ссылочного словаря;
- D5: считывание ссылочного словаря со словарного сервера частично или целиком;
- D6: передача на интерфейс словарного пакета с другими приложениями программного обеспе­

чения или техническими инструментами.
Из вышеизложенного следует, что пункты D1— D3 связаны с определением новых ссылочных сло­

варей с помощью программного обеспечения электронных таблиц, а пункты D4— D6 требуются для по­
вторного использования информации предварительно зарегистрированного ссылочного словаря.

Представление ссылочного словаря в виде набора электронных таблиц (т. е. в таблично-матрич­
ной форме) облегчает понимание его содержания. При этом (с точки зрения переработки информации) 
формат электронных таблиц очень близок к  формату данных, передаваемых на интерфейс из соответ­
ствующих баз данных. Кроме того, преимущество назначения глобального идентификатора для каж­
дого атрибута словарных элементов заключается в том. что он становится нейтральным к изменению 
имен атрибутов, обусловленных эволюцией (слиянием) стандартов. Это также упрощает взаимное ото­
бражение атрибутов двух и более различных словарных стандартов.

Более того, формат пакетирования, определенный в настоящем стандарте, обеспечивает уни­
кальную функциональность так называемых "альтернативных идентификаторов", инициирующих иден­
тификацию элемента данных каким-либо другим идентификатором, используемым временно или ло­
кально.

Приложение G настоящего стандарта может также использоваться для установления взаимно­
го отображения атрибутов настоящего стандарта и стандартов DIN 4002 с помощью альтернативного 
идентификатора.

4.3 Сценарий применения формата библиотечного пакетирования

Формат библиотечного пакетирования можно использовать в следующих типовых практических 
случаях:

- L1; считывание набора заготовок библиотечных пакетов с библиотечного сервера как библиотеч­
ный шаблон для определения новой библиотеки;

-L2 : определение содержания библиотеки;
- L3: регистрация содержания библиотеки на библиотечном сервере:
-L4: модификация содержания библиотеки:
- L5: считывание частично или целиком библиотеки с библиотечного сервера;
-L6 : передача на интерфейс библиотечного пакета с другими приложениями программного обе­

спечения или техническими инструментами.
Из вышеизложенного (см. L6) следует, что передача на интерфейс таких приложений программ­

ного обеспечения, как DTP (Подготовка книгоиздательства на экране компьютера). PDM (Управление 
данными продукта) или ERP (Планирование производственных ресурсов), а также других технических 
приложений, поддерживающих формат электронных таблиц для указанных входных данных и выход­
ных данных. является особенно важной.

Фактически большая часть коммерческих версий DTP. PDM. а также аналитических технических 
инструментов имеет встроенный интерфейс входа/выхода для электронных таблиц. Если данные счи­
тываются в коммерческое приложение электронных таблиц (доступное на рынке), то преобразование 
данных из одного формата (варианта применения) в другой для электронной таблицы достаточно про­
сто. Оно может быть выполнено на интуитивном уровне рядовым инженером, не имеющим особых 
знаний или специальных навыков переработки информации.

Это отличает формат пакетирования от других общепринятых форматов обмена библиотеками 
деталей. Другими словами, формат пакетирования можно использовать как интерфейс между одним 
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инструментом (приложением), который считывает и вносит записи в формате электронных таблиц, 
и другим инструментом (приложением), который перерабатывает общепринятые словарные данные 
(удовлетворяющие требованиям ИСО 13584) или библиотечные данные по ИСО 10303-21 в формате 
’ step* для физического файла.

В данном случае любой столбец, не имеющий идентификатора прикладного свойства (предполо­
жительно относящегося к классу, обозначенному идентификатором класса страницы пакета), должен 
игнорироваться системой, соответствующей настоящему стандарту. Данный признак полезен для ши­
рокого диапазона приложений, основанных на настоящем стандарте, так как информация может быть 
вмонтирована в страницу пакета для последующей переработки. Та же электронная таблица может 
быть использована различными способами различными приложениями в различных целях.

Таким образом, рассматриваемые форматы пакетирования служат не только для обмена данны­
ми между системами, удовлетворяющими требованиям ИСО 13584. Они являются интерфейсом между 
системами, удовлетворяющими требованиям ИСО 13584. и другими системами, удовлетворяющими 
требованиям других стандартов и протоколов, и могут считывать и вносить записи в электронные та­
блицы для указанных входных и выходных данных.

5 Структура интерфейса электронной таблицы

5.1 Метод использования мета-словаря

Для гибкого моделирования библиотеки (словаря) с помощью одной базовой структуры электрон­
ных таблиц интерфейс электронных таблиц, определенный в настоящем стандарте, использует "мета- 
словарный метод", где особый акцент делается на отделении слоя моделирования мета-словаря от 
слоя моделирования ссылочного словаря. Другими словами, синтаксический мета-класс (язык наблю­
дения) предоставляет синтаксис мета-словарю как целевому языку, определяющему семантику ссы­
лочных словарей.

При этом мета-словарь (язык наблюдения) предоставляет синтаксис ссылочному словарю как це­
левому словарю, который, в свою очередь, определяет семантику объектов реального мира. Указанное 
отделение синтаксического слоя моделирования от семантического слоя моделирования является до­
статочно частым в математической логике и формальной метафизике, но относительно редким при 
моделировании данных.

Преимущество данного метода в том. что модель данных ссылочного словаря, представленная 
в настоящем стандарте, может быть гибко обновлена (модифицирована) без изменения нижележа­
щей базовой структуры, а также выстроена и представлена с помощью электронных таблиц. При этом 
как все конструктивы моделирования, построенные как сущности языка EXPRESS в соответствии с 
ИСО 13584-42 с особым именем, приведены к набору элементов данных мота-мета-класса, опреде­
ляющего мета-словарь (указанный в крайнем левом блоке), где рассматриваемые мета-классы и ме­
та-свойства идентифицированы глобальным уникальным идентификатором. В соответствии с ИСО/ 
МЭК 6523 большая часть обновлений и изменений рассматриваемой модели данных может быть ре­
ализована просто как добавления (удаления) элементов или как модификации значений элементов, 
определенных в указанном мета-мета-классе.

Рассмотренный выше мета-словарный метод схематически представлен на рисунке 2 для облег­
чения ого интуитивного восприятия.
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Syntactic meta-class for 
modelling meta-dictionary

Semantic meta-class for 
modelling reference 

dictionary

Dictionary for modeHIng 
,|*a l world objects

A class of Meta -  
meta-dictionary

Meta-dictionary 
as instance

«Instance o f»

A class of Meta ■ 
dictionary

Notation

class

instance

A Reference 
dictionary 

as instance

«Instance oWfe

A class of 
Reference 
Dictionary

Object
specification data 

as instance

Syntactic meta-class for modeling meta-dictionary Синтаксический мета-класс моделирования мета-словаря

Semantic meta-ciass for modeling reference dictionary Семантический мета-класс моделирования ссылочного 
словаря

Dictionary for modeling real world objects Словарь для моделирования объектов реального мира

A class of Meta-meta-dictionary Класс мета-мета-словаря

A Meta-dictionary as instance Мета-словарь как экземпляр

A class of Meta-dictionary Класс мета-словаря

Notation Условное обозначение

Class Класс

Instance Экземпляр

Instance of Зависимость экземпляра

A reference dictionary as instance Ссылочный словарь как экземпляр

A class of Reference Dictionary Класс ссылочного словаря

Object specification data as instance Данные спецификации объекта как экземпляра

Рисунок 2 — Схема, поясняющая мета-словарный метод

5.2 Структура идентиф икации

В настоящем стандарте имеются ссылки на серию стандартов ИСО/МЭК 11179. в частности на 
стандарты ИСО/МЭК 11179-3 и ИСО/МЭК 11179-5 как на базовую среду идентификации типов понятий, 
используемых для описания элементов данных на странице пакета. Каждый элемент данных играет 
роль, аналогичную роли "упорядоченных элементов данных", определенных по ИСО/МЭК 11179-3 как 
идентификаторов зарегистрированных элементов данных.
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Таким образом, страницы пакета, определенные по ИСО 13584-35. могут быть использованы про­
сто как среда для сбора (отбора) мета-данных или элементов данных ссылочного словаря и их последу­
ющей официальной регистрации в соответствующем учреждении в соответствии с требованиями серии 
стандартов ИСО/МЭК 11179. Кроме того, в настоящем стандарте такой идентификатор применяется 
и назначается каждому конструктиву мета-данных. Таким образом, его функция в рассматриваемом 
случае требует дальнейшей дифференциации по отношению к механизму применения IRDI (Между­
народный Идентификатор Регистрации Данных) для упорядоченного элемента данных, описанного по 
ИСО/МЭК 11179-5.

В настоящем стандарте рассматриваются элементы, идентифицируемые внутри набора мета­
данных (мета-модели) как 'элементы понятия". Примеры элементов понятий включают не только по­
нятия класса и свойства, но также составляющие их ключевые атрибуты (имя. идентификатор, тип дан­
ных. единицы измерения, определения, условные обозначения, примечания и т. д.) вне зависимости 
от их назначения. И наоборот, такой идентификатор элемента понятия рассматривается в настоящем 
стандарте как "международный идентификатор понятия" или. для краткости, просто "идентификатор 
понятия", где все ясно из контекста, и обозначается аббревиатурой ICID. За исключением случаев клас­
сификации и идентификации конструктивов мета-модели, функция идентификатора ICID идентична 
функции идентификатора IRDI. Таким образом, он рассматривается как расширение идентификатора 
IRDI.

В формате пакетирования каждый идентификатор ICID является уникальным при его использова­
нии несколькими организациями. Он представляется нижеследующими кодами:

IC ID ::=RAI#D I'##VI.

где RAI —  идентификатор официального органа регистрации: DI —  идентификатор данных; VI — иден­
тификатор версии (в соответствии с ИСО/МЭК 11179-5).

Каждая из переменных RAI. DI. и VI сама может состоять из нескольких элементов данных. В 
настоящем стандарте два идущих подряд символа "решетка" (т. е. “## ') используются для разделения 
переменных DI и VI. тогда как переменные RAI и DI разделяются одним таким символом *#*. Это делает 
возможным получить краткое условное обозначение идентификатора понятия, убрав либо переменную 
RAI. либо переменную VI. либо их обе. если и так все ясно из контекста для переменной DI.

Таким образом, запись 'Р501_р000170##00000000г есть идентификация свойств: идентифика­
тор свойств (называемый ,'property_BSU" по Стандарту ИСО 13584) имеет вид ”Р501_Р000170*. версия 
№>1. поставщик информации определяется контекстом. При этом запись *0120/1///13584_501_1#Р501_ 
Р000170” обозначает свойство, где ,'0120/1///13584_501_Г —  код поставщика информации. "Р501_ 
Р000170" — код идентификатора свойств. Номер (N9) версии определяется контекстом.

Данное условие крайне полезно, если пользователь не знает точно текущей версии свойства 
(класса) в ссылочном словаре, поддерживаемом на словарном сервере, при считывании отсутствую­
щих блоков информации.

5.3 Структура страницы  пакетирования

Рисунок 3 иллюстрирует общую структуру страницы пакетирования, не зависящую от типа данных 
(словарь или библиотека), содержащихся на странице пакетирования. Для простоты данные о постав­
щике информации и No версии в идентификаторе свойства опущены.

Как видно на рисунке, по горизонтали страницу пакета можно разделить на два раздела: раздел 
заголовков и раздел данных. По вертикали страницу пакета можно разделить на столбец инструкций и 
набор столбцов значений. Кроме того, по горизонтали раздел заголовков делится на раздел заголовков 
классов и раздел заголовков схем. Раздел заголовков классов содержит информацию о данных стра­
ницы пакетирования. Поэтому он имеет также название "заголовок класса". Раздел заголовков схем 
содержит информацию о схеме представления данных электронной таблицы как класса. Таким обра­
зом. здесь дана "схема" элементов данных, описанных в разделе данных рассматриваемой страницы 
пакетирования.
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Instruction column 
______А ______

Cell columns
A

*SOURCE_LANGUAGE :=EN
•CLASSJO :*С001
•CLASS_NAME-E :■ 
regional cuisine
#PARCEL_CC:=1
•PROPERTYJD {  P00\ ^ P002 ^  PC03 ^ ''6>04ЕЙ> ''P005 EN̂ ^  P006 ^
#ALTERNATEJD APID001 APID002 APID003 APIDCCA APID005 APID006
•PREFNAME.EN Maker ID Salt Sugar Locality Spedallty Table ID
DEFINITION.EN OefAAA defBBB defCCC aetoOD defEEE defFFF

DATATYPE STRING T 
YPE

REAL MEASU 
RE_TYPE

REAL MEASU 
RE_TYPE

STRING T 
YPE

STRING T 
YPE

SET(0 3} OF 
INT_TYPE

l»VALUE_FORMAT M. 100 NR2 3 NR2 3 M 100 M 100 NR1 4
•UNIT kQ *9
•REQUIREMENT KEY KEY KEY

{  HM 00001 0 0002 Kagoshima Sakezushi {3.1.6} Л
NO 0 0002 0 0001 Vienna Schnitzel {3.4,6}
NM 0 0003 0 0002 Osaka Takoyaki {67.8}
LO 0 0001 0 0003 Sichuan Mapcdcofu {0.1-2}

WW 0 0002 0 0001 Hagen Sauerkraut {00,7}

l  GP - ^ 0 0007 , 00004 y ^  Poolers., •fot au «ец. v J O T T U

Instruction column Столбец инструкций

Cell columns Столбец значений

Class header section Секция заголовков класса

Schema header section Секция заголовков схемы

Header section Секция заголовков

Data section Секция данных

Рисунок 3 — Структура страницы пакетирования

5.4 Расширенно имени файла

Если необходимо установить отличие формата пакетирования, удовлетворяющего требованиям 
настоящего стандарта, от формата электронной таблицы общего пользования, то имя файла библио­
течного пакета следует заканчивать расширением имени файла ".рсГ , обозначающим формат паке­
тирования библиотек. Для специализированных словарей должно использоваться расширение " pcd"

5.5 Библиотечное использование формата пакетирования

Библиотечное использование структуры электронной таблицы (или 'формата библиотечного паке­
тирования") должно включать набор страниц пакетирования. Каждая такая страница содержит (в раз­
деле заголовков) перечень применимых свойств, характеризующих класс данного словаря, и несколько 
строк элементов данных в разделе данных, принадлежащих данному классу.

Если некоторые из указанных свойств относятся к перечислимому типу. т. е. либо к типу поп_ 
quantitative_STR (неколичественная строка), либо к типу non_quantita tive_ ln t (неколичественное 
целое), то добавленная страница пакетирования, называемая 'enum era tion  parcel (пакет перечисле­
ния)", может сопровождать страницу пакета как библиотека элементов данных. Она также может содер­
жать перечень всех возможных кодов и значений перечислимых типов, используемых в библиотечных 
пакетах.

Однако указанное сопровождение пакета перечисления не является обязательным при использо­
вании библиотечного пакета, потому что. хотя наличие такой перечислимой страницы и может помочь 
пользователям вносить точные возможные значения в свойство перечислимого типа, пользователь мо-
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жет и не делать этого, так как он знает свои перечислимые значения. В большинстве типовых случаев 
отправитель и получатель используют словарь коллективно, прежде всего в контексте обмена библио­
течными данными.

Как указано выше, на каждой странице пакетирования имеется раздел заголовков и раздел дан­
ных. Раздел заголовков состоит из строк. Каждая строка начинается со знака решетка *#’ , за ним сле­
дует требуемое слово. Если слово не может быть опознано как требуемое, то данную строку просто 
следует рассматривать как комментарий.

В каждой строке элементы данных разделены запятой у .  Все значения свойств, ограниченные 
парой запятых, располагаются в столбце. Если значения данных сами содержат запятую, то эти зна­
чения данных должны располагаться между начальной и конечной двойными кавычками, например 
” 10,000", где 10.000 —  это значение. Внешняя пара двойных кавычек добавляется просто для дополни­
тельного выделения в данном документе.

Принято также, что каждая строка должна заканчиваться кодом управления подачей строки, ис­
пользуемым в большинстве приложений популярного программного обеспечения электронных таблиц 
(например. "0d0a" в шестнадцатеричном формате). Код автоматически дополняется большим количе­
ством различных типов приложений электронных таблиц, совместимых с современным программным 
обеспечением электронных таблиц, имеющимся в открытой продаже11.

5.6 Раздел заголовков

5.6.1 Категории инструкций
Каждая строка интерпретируется с помощью семантической функции, описанной в первом столб­

це значений. В соответствии с вышесказанным инструкции, используемые при работе с информаци­
онной системой, удовлетворяют требованиям настоящего стандарта. В соответствии с этими требова­
ниями файл в формате пакетирования должен начинаться с символа ”#". Имеются четыре категории 
инструкций:

- обязательные:
- по выбору — функциональные:
- по выбору — информативные;
- комментарии.
Слова, следующие за символом ’#’  и относящиеся к одной из вышеуказанных категорий (за ис­

ключением категории "Комментарии"), следует рассматривать как резервные, они не могут использо­
ваться для других целей.

5.6.2 О бязательные инструкции
Резервные слова указанной категории, следующие за символом "#*. являются обязательными. 

Следовательно, они должны присутствововать в библиотечном файле обмена. Они необходимы для 
любой системы, удовлетворяющей требованиям настоящего стандарта, при анализо определений 
свойств, указанных пользователем. Таким образом, они также функциональны по своей сути.

5.6.3 Инструкции по вы бору —  ф ункциональны е
Если резервное ключевое слово данной категории, следующее за символом присутствует в 

файле, то значения ячеек строки, следующих за вторым элементом, должны обрабатываться в соответ­
ствии с функцией, подразумеваемой ключевым словом. Таким образом, изменение описания в строке 
может изменить поведение системы, интерпретирующей страницу пакетирования. Инструкция данной 
категории может присутствовать (или не присутствовать) в файле обмена.

5.6.4 Инструкции по вы бору —  инф ормативные
Если резервное ключевое слово данной категории, следующее за символом "#". присутствует в 

файле, то значение ячейки в строке, следующей за вторым элементом, доставляется пользователям 
указанной страницы пакетирования (как простые информативные сообщения) системой, удовлетворя­
ющей требованиям настоящего стандарта. Так как инструкция является информативной, то изменение 
информации, содержащейся в строке, не изменит поведение системы, интерпретирующей страницу 
пакетирования. Инструкция данной категории может присутствовать (или не присутствовать) в файле 
обмена.

11 Одной такой программой является MS-EXCEL®. разработанная Microsoft8 Corporation. Это пример ши­
роко распространенного коммерческого продукта. Данная информация в настоящем стандарте приводится для 
удобства Пользователя, ее использование не требует разрешения официальных органов ИСО.
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5.6.5 Комментарии
Строки, начинающиеся с символа *#’ , за которым не следуют резервные слова, интерпретируются 

как комментарии. Комментарий может быть расположен и внутри строки. Это означает, что инструк­
ции категорий "обязательная*, "по выбору — функциональная" и “по выбору—  информативная", могут 
иметь комментарии, вставленные после символа "#".

5.6.6 Резервные слова
Резервные слова категорий, указанные в разделе 5.6.1, сведены в таблицы В.1 и В.2.

5.7 Столбец инструкций

5.7.1 Общее правило
Имеется три общих правила описания, которым должно следовать каждое ключевое слово в 

столбце инструкций.
Правило 1 —  как можно больше комментариев!
Любые строки, включая строки с ключевым словом, можно "закомментировать" символом *#’ . за 

исключением обязательных строк.
Правило 2 —  обязательные инструкции имеют преимущество.
Обязательные инструкции описываются перед началом раздела данных, используемого для опи­

сания элементов, например библиотечных данных.
Правило 3 —  точность описания ключевых слов.
Ключевое слово должно быть записано точно так. как указано в настоящем документе.
Нижеследующие подразделы определяют особые правила написания и значения каждого ключе­

вого слова.
5.7.2 Идентиф икатор класса ID
Ключевое слово: 
Имя:
Определение:

Примечание:

Категория:
Формат

#CLASS_ID
Class id en tifie r (Идентификатор класса)
Глобально уникальный идентификатор класса, соответствующий 
ИСО/МЭК 6523; характеризуется свойствами, описанными в том же пакете. 
Ему принадлежат элементы данных, содержащиеся в пакете 
Наборы условных обозначений, используемые для c la ssJD . должны соот­
ветствовать спецификации класса ВСЕ. определенной по ИСО 13584-42. 
если рассматриваемый пакет используется для обмена словарями, удовлет­
воряющими требованиям общей словарной схемы ИСО 13584/МЭК 61360 
Обязательная
Ключевое слово "#CLASS_ID" пишется в первом столбце, описание кода 
класса располагается после ключевого слова, разделеного символом ":=* 
(знак двоеточия — знак равенства). Ячейки второго столбца и далее игно­
рируются

П рим ер 1 — »CLASSJD:=0112/1///I3584_501_1#p501_c00000um00000001.

П рим ер 2 — U C LA SS JD :=0112/m i3584_501_1#P 501_C 000001.

5.7.3 П редпочтительное имя класса 
Ключевое слово: #CLASS_NAME.<lang>

Имя: Предпочтительное имя класса

Определение: Предпочтительное имя класса, указанное идентификатором класса ID на
языке, обозначенном особым языковым кодом

Примечание:

Категория:

Данная информация по выбору является справочной в формате библио­
течного пакетирования, потому что спецификация c la ssJD  уже указывает 
обязательные блоки информации о классе, включая его предпочтительные 
имена. Если рассматриваемое имя недоступно для соответствующего язы­
ка. то ячейка может оставаться открытой

По выбору —  информативная

П рим ер  —  № C LASS_N AM E.EN :-Environm ent m e asurem en t in s tru m e n t (И нст рум ент  д л я  изм ерения па­
рам ет р ов  окруж а ю щ ей среды ).
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5.7.4 Определение класса

Ключевое слово: 

Имя:

Определение:

Примечание:

Категория;

#CLASS_DEFINITION.<lang>

Определение класса

Утверждение о смысле и понятии класса на языке, обозначенном языковым 
кодом

Определение, доступное в данном поле, является справочным. Оно достав­
ляется инструментом пакетирования, содержащим словарь, которому при­
надлежит рассматриваемый класс. Если рассматриваемое определение на 
соответствующем языке недоступно, то ячейка может оставаться открытой 

По выбору —  информационная

П рим ер  —  #C LASS_D EFIN ITIO N .EN ~ набор  усил ит е лей  напряж ения, ка ж д ы й  из ко т о р ы х  мож ет  
б ы т ь  о п исан  т о й  ж е  гр уп по й  т и п о в  элем ент ов данны х.

5.7.5 Примечание для класса

Ключевое слово: #CLASS NOTE

Имя:

Определение:

Примечание:

Категория.

Формат:

Примечание для класса

Утверждение, доставляющее добавочную информацию об определении 
класса, существенную для понимания определения класса, обозначенного 
идентификатором класса ID. описанным в том же пакете 

Вышеуказанное может быть использовано для описания информации, по­
лезной для интерпретации определения класса. Указанная информация 
доставляется системой, удовлетворяющей требованиям настоящей части 
стандарта ИСО 13584. Изменение значения данного ключевого слова не из­
меняет поведения системы 

По выбору —  информативная

Строка буквенно-цифровых условных обозначений любой длины, исключая 
символы ":=* или используемые в качестве составляющих

П рим ер  —  ffCLASS_NOTE.EN  : = Д а н н ы й  кл асс  соот вет ст вует  классу, о п реде лен но м у ст андарт а­
м и МЭК/CDD.

5.7.6 Альтернативны й идентиф икатор класса ID

Ключевое слово: #ALTERNATE_CLASS_ID

Имя: A lternate c lass ID (Альтернативный идентификатор класса ID)

Определение:

Примечание:

Категория.

Формат:

Альтернативный идентификатор класса {ID класса) указан в том же пакете 

Вышеуказанное может быть использовано: 1) для отображения на внешнюю 
систему, локальную идентификационную систему, другой Международный 
стандарт или некоторый другой стандарт, использующий схему идентифи­
кации, отличную от схемы идентификации рассматриваемого класса; 2) по 
историческим или особым локальным причинам: изменение информации 
может оказать влияние на поведение системы, перерабатывающей данный 
альтернативный идентификатор ID; однако такое изменение не должно вли­
ять на работу инструментов пакетирования, удовлетворяющих требованиям 
настоящего стандарта, так как альтернативные ID имеют смысл только для 
систем, обрабатывающих альтернативные идентификаторы 

По выбору —  информативная

Строка буквенно-цифровых условных обозначений любой длины, исключая 
символы или используемые как составляющие

П рим ер —  UALTERNATE_CLASS_!D:-147/101001HXJA418.
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5.7.7 Я зы к источника
Ключевое слово: «SOURCE LANGUAGE

Имя:

Определение:

Source language (Язык источника)

Обозначение языка источника, соответствующее ИСО 639. на котором был 
первоначально представлен текст словарного определения

Категория:

Формат

По выбору —  информативная

Ключевое слово '#SOURCE_LANGUAGE' и его назначенное значение 
должны быть описаны в столбце инструкций. Ячейки до и после второго 
столбца игнорируются. Код языка (в соответствии с ИСО 639) инициирует 
идентификацию языка, использованного в качестве оригинального

Отображение: Отображение производится на нижеследующую сущность, определенную 
ИСО 13584-42: "d ic tiona ry  _o lom ent.adm inistra tion \adm in istrative_data .
source Jan gu ag e "

П рим ер 1 —  ttSOURCE_LANGUAGE:=EN-US (Я зы к ист очника  —  ам ериканский  английский). 

П рим ер 2 —  #SOURCE_LANGUAGE: =FR (Я зы к  ист очника  —  ф ранцузский).

П рим ер 3  —  #  SO URCE_LANGUAGE:=JA (Я зы к  ист очника  —  японский).

5.7.8 Идентиф икатор пакета
Ключевое слово: «PARCEL ID

Имя:

Определение:

Parcel iden tifie r (Идентификатор пакета)

Обозначение конъюнктивных пакетов, т. е. пакетов, используемых совмест­
но в одном блоке обмена. Данные пакеты содержат частичное описание 
словаря или библиотеки

Примечание: Необходимо, чтобы все конъюнктивные пакеты имели одинаковые буквен­
но-цифровые последовательности для своих идентификаторов. Идентифи­
катор пакета PARCELJD не может содержать запятые и двойные кавычки. 
Если идентификатор ID опущен при словарном пакетировании, то в каче­
стве конъюнктивных пакетов следует рассматривать другие пакеты, обрабо­
танные совместно. В случае библиотечного пакетирования можно исполь­
зовать пару библиотечных элементов, содержащих полезную словарную 
информацию, особенно с пакетом перечисления, чтобы для приложения 
свойства выявить значения возможных кодов для значений свойств неколи­
чественного (перечисляемого)типа

Категория: По выбору — функциональная

Формат: Буквенно-цифровой

П рим ер —  #PARCEL_ID:=2006-06-25 08:19:49.

5.7.9 Идентиф икатор класса, удовлетворяю щ ий требованиям пакета
Ключевое слово: «PARCEL СС

Имя: Parcel conform ance c lass id en tifie r (Идентификатор класса, удовлетворяю­
щий требованиям пакета)

Определение: Обозначение No класса соответствия, удовлетворяющее требованиям 
ИСО 13584-35. для информации, содержащейся в пакете в разделе данных

Примечание: Если имеется локальное расширение, то значение идентификатора класса, 
удовлетворяющего требованиям пакета, указывают явно

Категория:

Формат:

По выбору —  информативная

В диапазоне между единицей (1) и десятью (10) используются только целые 
значения. Значения вне указанного диапазона могут применяться для ло-
кальиых расширений 

П рим ер —  »PARCEL_CC:=9.
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5.7.10 Поставщ ик по умолчанию

Ключевое слово: #DEFAULT SUPPLIER
Имя:
Определение:

Примечание:

Категория.

Default supp lie r iden tifie r (Идентификатор поставщика по умолчанию)
К сокращенным условным обозначениям идентификаторов класса ID и 
идентификаторов свойства ID добавляется приставка, чтобы получить пол­
ную идентифицирующую последовательность
Данные сокращенные условные обозначения идентификаторов ID должны 
использоваться только в разделе заголовков и как значения свойств типа 
class_elem ent (элемент класса) в разделе данных. Данное сокращенное 
условное обозначение может быть использовано только для определений. 
Принято, что файл пакетирования, содержащий сокращенные условные 
обозначения, предварительно обрабатывается для получения полного ус­
ловного обозначения идентификатора перед его отправкой другим систе­
мам. соответствующим требованиям настоящей части ИСО 13584 
По выбору —  функциональная

П рим ер —  ПDEFAULT_SUPPLIER:=0112/1///13584_501_1.

5.7.11 И дентиф икатор свойства

Ключевое слово: 
Имя:
Определение:

Примечание:

Категория:
Формат:

#PROPERTY_ID
Property iden tifie r (Идентификатор свойства)
Глобально уникальный идентификатор свойства, удовлетворяющий требо­
ваниям ИСО 6023. Используется для ссылок при определении элементов 
данных в разделе данных того же пакета
Вышеуказанное соответствует спецификации ВСЕ свойств известного 
прикладного свойства, используемого для библиотечного обмена по 
ИСО 13584-25 в соответствии с общей словарной схемой, определенной в 
ИСО 13584-42 и МЭК 61360-2.
Если идентификатор свойства, указанный в строке #PROPERTY_!D, не рас­
познается как прикладное свойство класса, обозначенного идентификато­
ром класса, описанным в том же пакете, то вся информация в ячейках того 
же столбца, обозначенного идентификатором свойства, должна рассматри­
ваться как комментарий 
Обязательная
Ключевое слово *#PROPERTY_ID" описано в первом столбце. Идентифика­
торы ICDI свойств описаны во втором и последующих столбцах. Идентифи­
катор свойства кодируется в соответствии с данными таблицы 1.

Т а б л и ц а  1 — Описание кодов свойств

Уровень О писания кодов свойств

Уровень 1 RAI+ 'Г  + DI+ *##"+VI

Уровень 2 supplier BSU.code + sep_id ♦ class_BSU.code + sep_cv ♦ class_BSU.verHCOn ♦ sep_id + 
property_BSU.code ♦ sep_cv + property_BSU.version

Уровень 3 RAI + ТГ+ Dl

Уровень 4 Dl + W +  VI

Уровень 5 Dl

П р и м е ч а н и е  1 — Если тип данных свойства — это level_TYPE. то столбец размещается на каждом 
уровне, определенном типом данных. Такой код свойства имеет вид: "property_code" + "sep jd " + "levels'. Уровни 
идентифицируются трехбуквенными словами: “MIN". 'NOM'. "TYP". 'МАХ' Разделителем здесь является точка “Л

П р и м е ч а н и е  2 — Если типом данных свойства является переводимая строка trans!atable_string. то 
столбец формируется для каждого языка. Код свойства имеет вид: "property_code" + ‘sep_id' + 'language_code'.
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Код языка идентифицирует язык в соответствии с ИСО 639. Значения кодов языка: "EN" для английского языка (в 
целом). 'FR ' для французского языка, 'R IT  для русского языка. "DE" для немецкого языка, “ел GB" для английского 
языка Великобритании, ‘ ел US" для американского английского и т. д.

П р и м е ч а н и е З  — При использовании условных обозначений уровней 4 и 5 идентификатор поставщика 
по умолчанию должен декларироваться перед использованием типов описаний кодов свойств, соответствующих 
уровням 4 и 5. Подробности см. в разделе "#DEFAULT_SUPPLIER".

П р и и е ч а н и е 4 — Уровень 2 рекомендуется использовать только для поддержания совместимости с тра­
диционными словарями в соответствии с ИСО 13584-42 (издание ) и с МЭК 61360-2 (издания 1 и 2). Для любых 
других целей использование уровня 2 строго запрещено.

П рим ер  —  В  данном  прим ере  исп о л ь зо ва но  усл о вн о е  обозначение у р о в н я  3 (т. е. указание версий  
св о й ст в  опущ ено ):
«PRO PERTYJD. 0140/TOPASUP000001,0140/ТОРА S«P001089. MAX,
0140ТГО РА SUP001089. M lN,0140/TOPASU000894. EN,
0114/TOPASHP000894.FR,
С оот вет ст вую щ ее о писание в  виде элект ронной  т а блиц ы  предст авлено на р исунке  4.

#PROPERTY_ID 0140/TOPAS# 0140/TOPAS# 0140/TOPAS# 014Q/TOPAS# 0140/TOPAS#
Р000001 Р001089.МАХ P001089.MIN POO0894.EN P000894.FR

Рисунок 4 — Пример представления идентификатора свойства

5.7.12 П редпочтительное имя свойства 

Ключевое слово: #PROPERTY_NAME.<lang>

Имя: Предпочтительное имя свойства

Определение: Предпочтительное имя свойства, указанное идентификатором свойства на
выбранном языке, обозначенном кодом языка

Примечание: Информация доставляется пакетным сервером. Любое изменение поль­
зователем информации для данного атрибута не должно влиять на пове­
дение системы. Язык для предпочтительного имени может быть указан по 
ИСО 639. Таким образом, предпочтительное имя на английском языке мо­
жет быть указано как *#PROPERTY_NAME.EN". Если подходящее имя на 
соответствующем языке недоступно, то ячейка может оставаться открытой. 
Ключевое слово соответствует предпочтительному имени PREFERRED_ 
NAME свойства, указанному по ИСО 13584-42, если оно применяется при 
обмене библиотек, основанном на общей словарной схеме. Если тип дан­
ных свойства есть leveMTYPE или translatable_STRING_TYPE, то предпо­
чтительное имя не требуется для каждого уровня или каждого кода языка 
свойства

По выбору — информативная

Ключевое слово "#PROPERTY_NAME.<lang>" описано в первом столбце. 
Расширение ” < lang>" —  двухбуквенный языковый код. определенный по 
ИСО 639. Предпочтительные имена описаны во втором и последующих 
столбцах. Каждое предпочтительное имя относится к свойству, обозначен­
ному кодом идентификатора свойства, описанным в строке #PROPERTY_ID

П рим ер —  «PROPERTY_NAME.EN, CONSORTIUM STANDARD.PH  
MEASURING.PH M EASURING,COM PANY NAME.COMPANY NAME,
«PROPERTY_NAME.FR.NORME D ’ASSOCIATION.MESURE PH,
MESURE PH.NOM ENTREPRISE.NOM ENTREPRISE.

Вид электронной таблицы для этого примера представлен на рисунке 5.

Категория:

Формат:
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«PROPERTY ID 0140/TOPAS# 0140/TOPAS# 0140/TOPAS# 0140/TOPAS« 0140,TOPAS«
P000001 P001089.MAX P001089.MIN P00Q894.EN POO0894.FR

«PROPERTY CONSORTIUM PH PH COMPANY COMPANY
NAME.EN STANDARD MEASURING MEASURING NAME NAME

«PROPERTY NORME MESURE PH MESURE PH NOM NOM
NAME.FR DISSOCIATION ENTREPRISE ENTREPRISE

Рисунок 5 — Пример представления предпочтительного имени

5.7.13 Определение
Ключевое слово: 
Имя:
Определение:

Примечание:

Категория.
Формат:

#DEFINITION.<lang>
Defin ition (Определение)
Утверждение о смысле (понятии) свойства, указанного по выбору иденти­
фикатором свойства на языке, обозначенном кодом языка 
Информация доставляется пакетным сервером. Любое изменение инфор­
мации пользователем не должно влиять на поведение системы. Язык для 
определения указывается по ИСО 639. Таким образом, определение на ан­
глийском языке может быть указано в виде "#DEFINITION.EN". Если рассма­
триваемое определение недоступно на соответствующем языке, то ячейка 
может оставаться открытой 
По выбору —  информативная
Ключевое слово "#DEFINITION.<lang>" описано в первом столбце. Рас­
ширение “<lang>" —  это двухбуквенный языковый код. определенный по 
ИСО 639. Определения описаны во втором и последующих столбцах. Каж­
дое определение относится к свойству, обозначенному кодом идентифика­
тора свойства, описанным в строке #PROPERTY_ID

П рим ер  —  UDEFINITION, "ссы л о ч н ы й  ст андарт  ко нсо рц иум а  ком паний , ассо ц иа ц ии  ил и  ор ганиза­
ции , и скл ю ча я  м еж д ун а р о д н ы й  ст андарт  и  н а ц и о н а л ьн ы й  ст андарт ", "диапазон  изм ерений p H  д л я  из­
м ер ит ельного  и н ст рум ент а", “название  ко м па нии  —  изгот о вит ел я  п р о д укт а ".

Вид электронной таблицы представлен на рисунке 6.

«PROPERTYJD 0140/TOPAS#
P000001

0140/TOPAS# 
PO01089. MAX

0140/TOPAS#
P001089.MIN

0140/TOPAS#
P000894.EN

«PROPERTY CONSORTIUM PH PH COMPANY
NAME.EN STANDARD MEASURING MEASURING NAME

«DEFINITION.EN Referential standard 
of a consortium, 
association, or 
organization excluding 
international standard 
and national 
standard

Measuring span 
for pH measuring 
instrument

Measuring span 
for pH measuring 
instrument

Name of the 
company which 
manufactures 
the product

Рисунок 6 — Пример представления определения

5.7.14 Примечание

Ключевое слово: 
Имя:
Определение:

Категория.

#NOTE
Примечание для свойств
Утверждение, доставляющее добавочную информацию об определении, ко­
торая является существенной для понимания последнего 
По выбору —  информативная
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Формат Ключевое слово 'NOTE (примечание)" описывается в первом столбце. Ут­
верждения примечаний располагаются в ячейках второго и последующих 
столбцов. Каждое утверждение Примечания используется для определения 
свойства, указанного значением идентификатора #PROPERTY_ID. располо­
женного в том же столбце, что и утверждение Примечания

П рим ер  —  UNOTE, "с с ы л о ч н ы й  ст андарт  ко нсо рц иум а  ком паний , ассо ц иа ц ии  и л и  организации , и с ­
кл ю ч а я  м е ж дуна родн ы й  ст андарт  и  н а ц и о н а л ьн ы й  ст а н д а р т ” .  “диап азон  изм ерения p H  изм ерит ель­
н ы м  ин ст рум ент ом “ , “название  ком пании , я в л я ю щ е й ся  и згот овит ел ем  п р о д у кт а ” .

5.7.15 Тип данных
Ключевое слово. «DATATYPE
Имя.
Определение:

Примечание:

Категория:
Формат:

Data type (Тип данных)
Атрибут, обозначающий предварительно определенную классификацию 
блока данных для компьютерной переработки. Предназначен для свойства, 
указанного идентификатором свойства
Информация доставляется системой, формирующей пакетную структуру 
электронной таблицы. Любые изменения информации пользователем не 
влияют на поведение системы 
По выбору — информативная
Ключевое слово *#DATATYPE” описывается в первом столбце. Тип данных 
описывается во втором и последующих столбцах. Каждый тип данных соот­
ветствует идентификатору свойства, указанному в строке «PROPERTY.ID в 
том же столбце

П рим ер —  ^DATATYPE, STRING_TYPE,LEVEL(MIN,M AX) OF 
REAL_MEASURE_TYPE, LEVEL(MIN.M AX) OF 
REAL_MEASURE_TYPE, TRANSLATED_STRING, 
TRANSLATED_STRING.

Вид электронной таблицы представлен на рисунке 7.

«PROPERTY _ID 0140,'TOPAS#
P000001

014Q/TOPAS# 
PO01089.MAX

0140/TOPAS#
P001089.MIN

0140iTOPAS#
P000894.EN

0140iTOPAS#
P000894.FR

«DATATYPE STRING_TYPE LEVEL(MIN. 
MAX) OF REAL 
MEASURE. 
TYPE

LEVEL(MIN. 
MAX) OF REAL 
MEASURE. 
ТИП

TRANSLATED
.STRING

TRANSLATED
.STRING

Рисунок 7 — Пример представления типа данных

П р и м е ч а н и е  — Типы данных могут быть сконструированы из примитивов. Пример примитива дан в 
приложении Г.

5.7.16 Е диницы  измерения
Ключевое слово. «UNIT
Имя: U n it o f m easurem ent (иоМ=Единица измерения)
Определение: Информация о единице измерения свойства указана идентификатором

свойства
Примечание: Информация доставляется пакетным сервером для облегчения понимания

спецификации свойств. Любое изменение информации пользователем не 
влияет на поведение пакетного сервера

Категория: По выбору —  информативная
Формат. Ключевое слово "«UNIT" описывается в первом столбце. Единицы измере­

ния даны в ячейках второго и последующих столбцов. Каждая такая едини­
ца измерения соответствует свойству, описанному в строке #PROPERTY_ID

П рим ер —  »U N IT „pH .pH ,„
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Вид электронной таблицы представлен на рисунке 8.

«PROPERTY, ID 0140/TOPAS#
P000001

0140/TOPAS# 
PO01089.MAX

0140.TOPAS#
P001089.MIN

0140/TOPAS«
P000894.EN

0140/TOPAS#
P000894.FR

«UNIT PH PH

Рисунок 8 — Пример представления единицы измерения

5.7.17 Требование

Ключевое слово: #REQUIREMENT

Имя:

Определение:

Примечание:

Категория.

Формат:

Requirem ent (Требование)

Обозначения реквизитов значения свойства в разделе данных, где соот­
ветствующие ячейки могут быть либо пустыми, либо содержать нижесле­
дующее; ’ KEY (КЛЮЧЕВОЕ ЗНАЧЕНИЕ)". "NOT_NULL (НЕНУЛЕВОЕ ЗНА­
ЧЕНИЕ)". 'MANDATORY (ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ЗНАЧЕНИЕ)’ , или "OPTIONAL 
(ЗНАЧЕНИЕ ПО ВЫБОРУ)"

Если ячейка пустая, то это эквивалентно обозначению "OPTIONAL". Зна­
чения ’ MANDATORY" и "OPTIONAL" могут быть записаны сокращенно как 
"MAND* и "ОРТ* соответственно. Запись NOT_NULL указывает, что данное 
значение обязательно и не должно быть нулевым. Пустая ячейка эквива­
лентна OPTIONAL, кроме случаев, когда требования для свойств еще не 
определены как в пакетном шаблоне для определения требований

По выбору — функциональная

Ключевое слово "«REQUIREMENT" должно быть указано в столбце инструк­
ций. Неправильно написанное ключевое слово игнорируется. В последу­
ющих ячейках резервное слово 'K E Y  (КЛЮЧЕВОЙ)" указывается каждый 
раз. когда свойство, соответствующее заданному идентификатору свойства, 
следует рассматривать как ключевое или как элемент (составного) ключа 
создаваемой базы данных

П рим ер —  «REQUIREMENT,KEY.,,,,

Вид электронной таблицы представлен на рисунке 9.

«PROPERTYJD 0140/TOPAS#
P000001

0140/TOPAS# 
P001089. MAX

0140/TOPAS#
P001089.MIN

0140/TOPAS#
P000894.EN

0140/TOPAS#
P000894.FR

«REQUIREMENT KEY MANDATORY

Рисунок 9 — Пример представления ключа

5.7.18 А льтернативные единицы  измерения

Ключевое слово: 

Имя:

Определение:

Примечание:

Категория:

#ALTERNATIVE_UNITS

A lternative  un its  o f m easurem ent (Альтернативные единицы измерения)

Информация о других единицах измерения, которые могут быть использо­
ваны для свойств, указанных идентификатором свойства 

Информация доставляется пакетным сервером для облегчения понимания 
единиц измерения свойств. Любые изменения информации пользователем 
не влияют на поведение пакетного сервера

По выбору — информативная
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Формат Ключевое слово *#ALTERNATIVE_UNITS" описывается в первом столбце.
Перечни альтернативных единиц измерения даны в ячейках второго и по­
следующих столбцов. Каждый такой перечень альтернативных единиц изме­
рения соответствует свойству, обозначенному идентификатором свойства 
в строке #PROPERTY_ID. Даже если имеется только одна альтернативная 
единица измерения, то ее указывают в скобках, например."(" и ")"

Вид электронной таблицы представлен на рисунке 10.

«PROPERTY, ID 0140/TOPAS#
P000001

0140/TOPAS«
P001089.MAX

0140/TOPAS#
P001089.MIN

0140/TOPAS# 
PO00894.EN

0140iTOPAS«
P000894.FR

«UNIT Pa Pa

«ALTERNATIVE_UNITS (bar. Torr) (bar. Torr)

Рисунок 10 — Пример представления единиц измерения

5.7.19 И дентиф икаторы альтернативны х единиц измерения

Ключевое слово: 
Имя:
Определение:

Примечание:

Категория:
Формат:

#ALTERNATIVE_UNIT_IDS
Идентификаторы альтернативных единиц измерения 
Идентификаторы других единиц измерения, которые могут быть использо­
ваны для свойств, указанных идентификатором свойства 
Информация доставляется пакетным сервером для облегчения понимания 
допустимых единиц измерения свойств. Любые изменения информации 
пользователем не влияют на поведение пакетного сервера 
По выбору —  информативная
Ключевое слово B#ALTERNATIVE_UNIT_IDS" описывается в первом столб­
це. Перечни альтернативных единиц измерения даны в ячейках второго и 
последующих столбцов. Каждый такой перечень альтерантивных единиц 
измерения соответствует свойству, обозначенному идентификатором свой­
ства в строке «PROPERTYJD.
Даже если имеется только одна альтернативная единица измерения, то ее 
указывают в скобках, например ” (* и *)*

Вид электронной таблицы представлен на рисунке 11.

«PROPERTY, ID 0140/TOPAS#
P000001

0140/TOPAS# 
P001089. MAX

0140/TOPAS#
P001089.MIN

«UNIT Pa Pa

#ALTERNATIVE_UNITS (bar. Torr) (bar. Torr)

«ALTERNATIVE_UNIT_IDS (uomOOOI. uom002) (uomOOOI. uom002)

Рисунок 11 — Пример представления единиц измерения

5.7.20 Альтернативный идентиф икатор свойства

Ключевое слово: #ALTERNATE_ID
Имя: Альтернативный идентификатор свойства
Определение: Альтернативный идентификатор свойства задается своим идентификато­

ром. Значения свойства, обозначенные альтернативным идентификато­
ром свойства, должны, по крайней мере, соответствовать идентификатору 
свойства. Кроме того, значения, заданные идентификатором свойства, мо­
гут быть назначены свойству, соответствующему альтернативному иденти­
фикатору свойства
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Примечание:

Категория.
Формат:

Вышесказанное может быть использовано для отображения на внешнюю 
систему, на другой Международный стандарт или любой другой стандарт, 
использующий отличный идентификатор свойств по историческим или 
локальным особым причинам. Изменение информации может оказывать 
влияние на поведение системы, обрабатывающей альтернативный иден­
тификатор свойства. При этом оно не должно влиять на поведение инстру­
ментов пакетирования, удовлетворяющих требованиям настоящего стан­
дарта. так как альтернативные идентификаторы имеют смысл только для 
систем, которые могут их интерпретировать 
По выбору —  информативная
Строка буквенно-цифровых символов любой длины, исключая символы ":=" 
и л и к а к  составляющие

П рим ер —  « PROPERTY_ID.MDC_P001_5.MDC_P002_1.MDC_P004_1.d e .  MDC_P005.DE. #ALTERNATE_ 
ID. C01,C02,A01(DE),A04(DE).

Вид электронной таблицы представлен на рисунке 12.

«PROPERTY, ID MDC_P00_5 MDC_P002_1 MDC_P004_1.DE MDC_P005.DE

«ALTERNATE, ID C01 C02 A01(DE) A04(DE)

«PROPERTY,NAME. EN Code Version Preferred name Definition

Рисунок 12 — Пример представления альтернативного идентификатора свойства

5.7.21 Идентиф икатор единицы  измерения

Ключевое слово: 
Имя:
Определение:

Примечание:

Категория.

#UNIT_ID
Идентификатор единицы измерения
Идентификатор обеспечивает уникальную ссылку на единицу измерения 
(UoM =Unit o f Measurement) значения свойства, указанную идентификато­
ром свойства U oM JD . размещенным в строке #UNIT_ID. Примечание раз­
мещено в том же столбце, что и идентификатор свойства в пакете 
Идентификатор единицы измерения распознается как глобально уникаль­
ный идентификатор только для инструментов пакетирования. Поэтому он 
требует трансляции в описания, доступные по ИСО 13584-42 (если запроше­
но его преобразование в формат ИСО 13584-25). путем извлечения блоков 
информации, хранящихся в полях с именами "структура единицы измере­
ния". "единица измерения в формате SGML" и 'единица измерения в тек­
стовом формате" в мета-классе единицы измерения UoM. Так как имеется 
несколько способов описания одной и той же единицы измерения в строке, 
то автоматическое обратное отображение для действующего ИСО 13584-42 
является непредсказуемым 
По выбору — информативная

П рим ер —  UUNITJD,,
0112/1///13584_35_1»Pxxx_PFU001.0112J1///13584_35_1#Pxxx_PFU001.

Вид электронной таблицы представлен на рисунке 13.

«PROPERTY, ID 0140/TOPAS#
P000001

0140/TOPAS# 
PO01089. MAX

0140/TOPAS#
P001089.MIN

0140/TOPAS# 
000894.EN

0140/TOPAS#
P000894.FR

«UNIT, ID 0112/1///13584 
35 l#Pxxx 
PFU001

0112/1///13584 
35 l#Pxxx 
PFU001

Рисунок 13— Пример представления идентификатора единицы измерения
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5.7.22 Формат значения свойства

Ключевое слово: 

Имя:

Определение:

Примечание:

Категория:

#VALUE_FORMAT

Property valuo fo rm at (Формат значения свойства)

Спецификация типа и длины представления значения свойства, интерпре­
тируемого как формат максимального значения, хранящегося на серверной 
системе, сформировавшей данный пакет

Подробная спецификация формата значения поясняется ИСО 13584-42 

По выбору —  информативная

П рим ер —  UVAL UE_FORMAT, М.. 14.М..255.М..255.

Рисунок 14 иллюстрирует порядок описания формата значения свойства, указанного соответству­
ющим идентификатором свойства.

#PROPERTY_ ID MDC P001 3 MDC P0O1 4.EN MDC P001 4.DE

#PREFENAME.EN код Preferred name Preferred name

#PREFENAME.DE KENNUNG BENENNUNG BENENNUNG

#VALUE_FORMAT M..14 M..255 M..255

Рисунок 14 — Пример представления формата значения

5.7.23 Кодирование идентиф икатора

Ключевое слово: 

Имя:

Определение.

Примечание:

Категория:

#ID_ENCODE

Identifie r encod ing (Кодирование идентификатора)

Спецификация метода кодирования идентификатора свойства

Данный метод предназначен для кодирования внешнего идентификатора 
свойства в отличие от БСЕ-метода. определенного в серии ИСО 134584/ 
МЭК 61360. В настоящей части ИСО 13584 его модификация представлена 
как ICID. Если спецификация метода опущена или ячейка пустая, то значе­
ние ICID берется по умолчанию

По выбору —  информативная

П рим ер —  *UD_ENCODE. ICID. ISO 29002.

Рисунок 15 иллюстрирует порядок представления кодирования идентификатора для каждого 
свойства, указанного соответствующим идентификатором свойства.

#PROPERTY_ID MDC_P001_5 0112/1#MDC_POO2_1##1 0112-1 #02-MDC_P004_1 .DE#1

#ID_ENCODE ICID ISO 29002

#ALTERNATE_ID C01 C02 A01(DE)

#PROPERTY_NAME .EN Code Version Preferred name

Рисунок 15 — Пример представления спецификации кодирования идентификатора

5.7.24 Кодирование идентиф икатора по умолчанию

Ключевое слово: #DEFAULT_ID_ENCODE

Имя. Кодирование идентификатора по умолчанию

Определение: Спецификация глобального метода кодирования пакета идентификации
элементов данных
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Примечание:

Категория.

Вышеуказанное предназначено для информирования о глобальном методе 
кодирования идентификаторов, используемого в пакете для представления 
(ввода) элементов данных. Даже если данная спецификация отсутствует, то 
ICID принимается как метод, используемый по умолчанию. Значение данной 
спецификации и метод идентификации, используемый для библиотечных 
данных в рассматриваемом разделе данных, должны соответствовать друг 
Другу
По выбору — информативная

П рим ер —  «D EFAU LTJD_EN C O D E  : =  ISO  29002.

Рисунок 16 иллюстрирует порядок представления кодирования идентификатора для каждого 
свойства, если метод кодирования по умолчанию #DEFAULT_ID_ENCODE соответствует требованиям 
ИСО 29002. #ID_ENCODE назначен для ICID рассматриваемой версии, и словарем является содержа­
ние библиотеки.

BPROPERTYJD MDC_P001_5 MDC_P002 0112-1 #02-MDC_P004_1 ,DE#1

«ID_ENCODE ICID ICID

«ALTERNATEJD C01 C02 A01(DE)

#PROPERTY_NAME.EN Code Version Preferred name

Рисунок 16 — Пример представления спецификации кодирования идентификатора

5.8 Раздел элементов данны х

5.8.1 Общие сведения
В настоящем стандарте каждая строка в разделе данных обозначает множество значений свойств, 

коллективно характеризующих элемент данных (например, перечень пар "свойство — значение" для 
одной детали (продукта), принадлежащей некоторому классу). Если в первом столбце строки (а имен­
но. в столбце инструкций внутри раздела данных) стоит символ в начале последовательности букв 
(значений), то строку следует рассматривать как комментарий. Пользователь может вставлять столько 
комментариев, сколько хочет. Данная особенность также может быть использована для комментариев 
каких-либо существующих значений элементов данных.

В настоящем стандарте использованы условные обозначения типов данных, соответствующие 
ИСО 13584-42. Детальное сравнение и соответствие условных обозначений типов данных, используе­
мых по настоящему стандарту и по ИСО 13584-42, рассмотрены в приложении D.

В нижеследующих подразделах рассмотрен порядок описания значения элемента для каждого 
типа данных лользователем-человеком или инструментом пакетирования.

5.8.2 Перечислимые (неколичествонные) типы  данны х
Для таких типов данных, как данные с неколичественным типом кода non_quantitative_code_ 

TYPE и данные с неколичественным целочисленным типом кода non_quantitative_int_TYPE, только 
один код значения (из некоторого перечня кодов значений, предварительно определенных для каждого 
указанного типа данных) должен быть внесен в раздел данных как значение элемента данных. Смысл 
кода как значение не вносится.

На рисунке 17 дан пример типового представления приложения электронных таблиц.

#PROPERTY_ID 0140/TOPAS#P001 014Q'TOPAS#P002 0140/TOPAS#P003 0140>-TOPAS#P001014

#PROPERTY_NAME Colour of the wall
(цвет стены)

Colour o f the roof
(Цвет крыши)

Type of the door
(Тип двери)

Type of the window
(Тип окна)

#DATA_TYPE ENUM_CODE
_TYPE(EXX_001)

ENUM_CODE 
_TYPE(EXX_001 
(red, blue, yellow))

e n u j n t j y p e

(EXX_999)
ENUMJNTTYPE
(EXX_999( 1.2.3))

blue red 2 1

yellow blue 3 2

Рисунок 17 — Пример представления типов данных ENUM_INT_TYPE и ENUM_CODE_TYPE
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П р и м е ч а н и е  — Например, в описании "ENUM_CODE_TYPE(EXX_001(red. blue, yellow))" величина 
"ЕХХ_001" ID — эго идентификатор списка перечисления, a "red (красный)", "blue (голубой)" и "yellow (желтый)" — 
коды значений, доступных для выбора. Перечень кодов значений дан только для информации. Значения в строке 
■#DATA_TYPE" могут быть опущены, также как и выражение 'ENUM_CODE_TYPE(EXX_001>*.

5.8.3 Типы  уровней
Для каждого элемента с типом уровня (MIN.. МАХ.. ТУР., NOM.), используемого в библиотечном 

файле обмена, должен использоваться один столбец. Если некоторые элементы не используются во 
всех составляющих файла, то столбцы для этих элементов не нужны. Элементы уровневого типа иден­
тифицируются расширением (через точку) с трехбуквенным кодом, добавляемым после кода иденти­
фикатора свойства, размещенного в строке 3PROPERTYJD.

На рисунке 18 приведен пример типового представления приложения электронных таблиц, ис­
пользующего только два уровня ".M IN”  и “ .МАХ”  из четырех возможных.

#PROPERTY ID 0140/TOPAS# 0140/TOPAS# 0140/TOPAS# 0140/TOPAS# 0140/TOPAS#
Р000001 PO01089. MAX P001089.MIN P000894.EN P000894.FR

1000 2000 JAPAN Corpora­
tion

JAPON SA

CEN 20 23 FRENCH Ltd. FRANCAIS SA

Рисунок 18 — Пример представления типов уровней LEVEL_TYPE

П р и м е ч а н и е  — JAPAN Corporation и FRENCH Ltd. и их эквиваленты на французском языке использу­
ются просто как пример, их названия вымышлены. Ни JAPAN Corporation, ни FRENCH Ltd. в действительности 
не су шествует.

5.8.4 Тип строки
Для каждого свойства STRING_TYPE. используемого в библиотечном файле обмена, должен 

быть выделен один столбец. Если необходимо как-то обозначить язык выражения смысла значения 
типа строки, то для этого применяется двухбуквенный код языка в соответствии с ИСО 639 для языка 
источника #SOURCE_LANGUAGE (см. 5.7.7).

5.8.5 Транслируемый тип строки
Для каждого языка представления свойства транслируемого типа строки TRANSLATABLE_ 

STRING_TYPE, используемого в библиотечном файле обмена, должен быть выделен один столбец. 
Элемент языка представления типа TRANSLATABLE_STRING_TYPE описывается расширением (че­
рез точку) с помощью двухбуквенного кода, добавленного после кода идентификатора свойства, раз­
мещенного в строке #PROPERTY_ID.

На рисунке 19 дан типовой пример представления приложения электронных таблиц.

#PROPERTY_ ID 0140/TOPAS#
P000001

0140/TOPAS# 
P001089. MAX

0140/TOPAS#
P001089.MIN

0140/TOPAS#
P000894.EN

0140/TOPAS#
P000894.FR

JIS 1000 2000 JAPAN
Corporation

JAPON SA

CEN 20 23 FRENCH Ltd. FRANCAIS SA

Рисунок 19 — Пример представления типа данных TRANSLATABLE_STRING_TYPE

П р и м е ч а н и е  — Фирмы JAPAN Corporation и FRENCH Ltd., а также их эквиваленты на французском 
языке используются просто как пример, их названия вымышлены. Ни JAPAN Corporation, ни FRENCH Ltd. никогда 
не существовали в реальном мире.

5.8.6 Булевский тип
Для свойств булевского типа значениями могут быть только "TRUE (истина)" или “FALSE (ложь)’ . 

На рисунке 20 дан типовой пример представления приложения электронных таблиц.
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«PROPERTYJD TOPAS_Pxxx

«PROPERTY, NAME. EN Export restriction

«DEFINITION.EN Presence of an export restriction on the product

«DATATYPE BOOLEAN_TYPE (БУЛЕВСКИЙ ТИП)

TRUE

Рисунок 20 — Пример представления БУЛЕВСКОГО ТИПА

5.8.7 Тип экземпляра класса (тип ссы лки  на класс)
В библиотечном файле обмена —  см. "Main file  (основной файл)" значение элемента указанного 

типа данных должно содержать только один идентификатор класса c la ssJD  и условия ссылки в виде 
перечня пар 'свойство —  значение". Тип элемента класса можно также рассматривать как "тип ссылки 
на класс*, который может быть указам вместо class_instance_TYPE.

На рисунке 21 дан типовой пример представления вышесказанного в виде приложения электрон­
ных таблиц.

«PROPERTY, ID 0140/T OPAS#POQOO01

«DATATYPE CLASS_REFERENCE_TYPE("0140/TOPAS#C000999")

0140TOPAS#C000888. 
«"0140TOPAS# P000101*. "Colour"). 
("0140/TOPAS# P000102","TRUE"). 
("0140TOPAS# P000103". "200")}

0140T OPAS#C000888. 
{('0140TOPAS# P000101".*Red"),
(" 0140/TOPAS# P000102","FALSE"), 
("0140TOPAS# P000103". "300")}

Рисунок 21 — Пример представления типа ссылки на тип CLASS_INSTANCE_TYPE

П р и м е ч а н и е  1 — При описании механизма ссылки на тип class_instance_type прежде всего следует 
отметить идентификатор ICID ссылочного класса. Перечень пар "свойство — значение" идет за идентификатором 
ICID и размещается в скобках.

П р и м е ч а н и е  2 — 0140/TOPAS#C000888 — это идентификатор ICID одного из подклассов того класса, 
для которого идентификатор ICID — это 0140/TOPAS«C000999.

П р и м е ч а н и е  3 — Возможен краткий вариант условного обозначения идентификатора поставщика 
supptierJD. Если задать "#DEFAULT_SUPPLIER:= 0140/TOPAS/*, то условное обозначение идентификатора ICID 
вроде "014QTOPAS#C000999* может выглядеть как *Р501_С000999*.

5.8.8 А грегатированны й тип
Правила описания агрегатировамных типов:
- элементы данных агрегатировамных типов размещаются в скобках вида "{)* или *()*:
- фигурные скобки *()" указывают, что среди рассматриваемых элементов данных нет установлен­

ного порядка; таким образом, это данные типа SET или BAG;
- обычные скобки "()’  указывают, что среди элементов данных установлен фиксированный поря­

док; таким образом, это данные типа LIST или ARRAY.
- элементы данных разделяются запятыми; пробелы перед и между условными обозначениями 

выделяют свойства типа строки STRING.
- если элементы данных сами включают скобки в и д а "}". *{", или ")’ . то их следует писать внутри 

пары двойных кавычек;
- если элементы данных агрегатированных типов уже включают двойные кавычки, то они должны 

быть размещены внутри пары двойных кавычек.
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Ниже даны характерные примеры описаний, совместимые с вышеуказанными правилами:

П рим ер 1 —

З АД А Н И Е  ТИПА СТРОКИ STRING_TYPE
Текст овы е ин ст рукции , соо т вет ст вую щ ие  н аст оящ ем у ст андарт у: 
nPROPERTYJD, TOPAS Рххх, 
nPROPERTYNAME. EN. COL OR. 
ftDATATYPE, "SET(1,4) OF STRING_TYPE",
, "{red .w h ite .b lu e ,b la ck}",

На рисунке 22 представлен вышеуказанный Пример 1 в виде приложения электронных таблиц.

ftPROPERTYJD TOPAS Рххх

«PROPERTY NAME.EN COLOR

«DATATYPE SET(1.4) OF STRING_TYPE

{red .white.blue.black}

Рисунок 22 — Пример представления задания типа строки STRING_TYPE

П рим ер 2  —

ПЕРЕЧЕНЬ ТИПОВ СТРОКИ STRING_TYPE
Текст овое определение и н ст рукц ии  соот вет ст вует  наст оящ ем у ст андарт у:
nPROPERTYJD,TOPAS Рххх,
ttPREFNEME. EN. COL OR.
f t DATATYPE. "UST(1,S) OF STRING__TYPE",
, "{red ,w h ite ,b lu e ,b la ck)  " ,

На рисунке 23 вышеуказанный Пример 2 представлен в виде приложения электронных таблиц.

ftPROPERTYJD TOPAS Pxxx

«PROPERTY JvtAME.EN COLOR

«DATATYPE LIST(1.4) OF STRING_TYPE

(red .white.blue. black)

Рисунок 23 — Пример представления перечня типов строки STRING_TYPE

П рим ер 3  —

ПЕРЕЧЕНЬ ТРАНСЛИРУЕМ Ы Х СТРОК TRANSLATED_STRING
Текст овое определение инст рукции , соот вет ст вую щ ее наст оящ ем у ст андарт у: 
nPROPERTYJD,ТОРАS Pxxx.EN.TOPAS Р ххх .JА,
UPREFNEME.EN, Traded p ro d u c t. Traded p ro d u c t. 
nPROPERTY_NAM E.FR,Produits trea tes .P rodu its  treates,
kDATATYPE, "U S T(1 ,4) OF TRANSLATABLE_STRING”, "U S T(1 ,4) OF TRANSLATABLE_STRING” ,
, "{m o to r, com pute r, d isp lay , m e m o ry }” , "{m o teu r, o rd ina teu r, ecran, m e m o ire }”,

На рисунке 24 вышеуказанный Пример 3 представлен в виде приложения электронных таблиц.

#PROPERTY_ ID TOPAS Pxxx.EN TOPAS Pxxx.FR

#PROPERTY_ NAME.EN Traded product Traded product

#PROPERTY_ NAME.FR Produits treates Produits treates

«DATATYPE LIST(1,4) OF TRANSLATABLE_STRING LIST(1,4) OF TRANSLATABLE_STRING

{motor, computer, display, memory} {moteur, ordinateur. ecran, memoire}

Рисунок 24 — Пример представления перечня транслируемых строк
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Порядок следования символов должен соответствовать порядку следования букв на использу­
емом языке. Так, слово m otor ("электромотор" на английском языке) соответствует слову m oteu r (на 
французском языке). См. таблицу 2.

Т а б л и ц а  2 — Пример соответствия порядка следования букв на различных языках

Английский язык Французский язык

motor moteur

computer ordinateur

display ecran

memory memoire

П рим ер 4  —

З АД А Н И Е  УРОВНЕЙ ТИПА РЕАЛЬН О ГО  И ЗМ ЕРЕНИЯ R EAL_M EASURE_ТУРЕ
Р ассм от рим  два набора, со ст о ящ и х  и з  т рех элем ент ов ка ж д ы й : 1) (м аксим альное  вхо д н о е  н а пр я ­

ж е ни е  240 В, н ом ин ал ь но е  вхо д н о е  напряж ение 120 В, м ин им а льн ое  вхо д н о е  напряж ение  100 В ): 2) (м ак­
сим а л ьн о е  в хо д н о е  напряж ение  300 В, ном ин ально е  входн ое  напряж ение  200 В, м и н им а л ьн ое  входное  
напряж ение  110 В). Н иж е п р и в о д и т ся  и х  специф икация.

Текст овое о пределение  и н ст рукции , соо т вет ст вую щ ей  н аст оящ ем у ст андарт у:
«PR O PER TYJD , TOPAS Рххх,
«DATATYPE, ’ SET(1,3) OF LEVEL(MIN.NOM .MAX) OF INT_M EASURE_TYPE” ,
«UNIT, V,
, "{(100,120,240),(110,200.300)}  " ,

На рисунке 25 Пример 4 представлен в виде типового приложения электронных таблиц.

«PROPERTY, ID TOPAS_Pxxx

«DATATYPE SET OF LEVEL(MIN.NOM.MAX) OF
INT_MEASURE_TYPE

«UNIT V

{(100,120,240).(110,200.300)}

Рисунок 25 — Пример представления набора уровней значения свойства

П р и м е ч а н и е  — Обязательный порядок описания уровней: MIN. NOM, TYP. МАХ. Любой элемент в дан­
ной последовательности может быть пропущен.

П рим ер 5  —

ЗАД АН ИЕ Н АБО РО В ТИПОВ СТРОКИ S ET OF S ET O F STRING_TYPE  
Текст овое определение, соот вет ст вую щ ее наст оящ ем у ст андарт у:
«PROPERTYJD.TOPAS Рххх,
«PROPERTY NAME.EN.COLOR,
«DATATYPE."SET(1.2) SET(1,2) OF STRING_TYPE",
, "{{A A A .B B B }.{A A A .X X X })“ ,

На рисунке 26 Пример 5 представлен в виде типового приложения электронных таблиц.

«PROPERTYJD TOPAS Pxxx

»PROPERTY_NAME. EN COLOR

«DATATYPE SET(1.2) OF SET(1.2) OF STRING_TYPE

{{AAA.BBB}.{AAA,XXX}}

Рисунок 26 — Пример представления наборов типов строки
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5.8.9 NAMED_TYPE (Именованный тип)
Сущность NAMED_TYPE обеспечивает ссылку на другой тип. созданный или переименованный с 

помощью библиотечного типа данных DATA_TYPE_BSU. Фактическое создание или переименование 
производится с помощью пакета типов данных, спецификация которого имеется в мета-классе мета­
типа.

5.8.10 Тип элемента сущ ности
Тип размещения используется для определения положения геометрических точек в 2D- или 

ЗО-пространстве. Ниже указаны три возможных типа:
- Axis1_placem ent_TYPE (тип размещения по оси No 1);
- Axis2_placemont_2D_TYPE (тип двухмерного размещения по оси Np 2);
- Axis2_placoment_3D_TYPE (тип трехмерного размещения по оси N9 2).

5.9 Словарное использование формата пакетирования

5.9.1 Словарь как элемент мета-словаря
Если структура электронной таблицы, используемой для словарного описания, удовлетворяет 

требованиям ИСО 13584-35. то словарь, удовлетворяющий требованиям ИСО 13584-42. может быть 
описан как набор элементов данных, разбитых на восемь классов группового словаря, коллективно 
определяющих один полный ссылочный словарь.

Такой словарь, описанный как набор элементов группового словаря, может быть транспортирован 
как полезная загрузка, соответствующая пакетной электронной таблице. Здесь и далее такой словарь 
называется ’ словарь данных*. При этом указанный групповой словарь, определяющий синтаксис этого 
словаря данных, здесь и далее называется ’ мета-словарь” . Каждый класс мета-словаря называется 
"мета-классом", чтобы отличить его от обычного класса ссылочного словаря. Он содержит набор по­
лезных данных мета-класса в мета-словаре.

Аналогично, каждое свойство, используемое мета-классами для описания атрибутов словарных 
элементов ссылочных словарей, должно называться "мета-свойством*, чтобы установить различие 
между свойством мета-класса в мета-словаре и свойством класса ссылочного словаря. Электронная 
таблица, представляющая один из восьми мета-классов, имеет некоторые мета-свойства мета-класса 
в Разделе заголовков схемы и может быть использована для ссылок в целом как "словарный пакет*. 
Типовая конфигурация словарного пакета показана на рисунке 27.

Каждая строка элементов данных в разделе данных словарного пакета (где значения, располо­
женные в ячейках столбца, соответствуют некоторым мета-свойствам, определенным в разделе заго­
ловков схемы рассматриваемого пакета) содержит значения атрибутов словарных элементов ссылоч­
ного словаря. Как указано выше, мета-словарь состоит из следующих семи мета-классов, на которые 
делится (или из которых формируется) каждая специализированная электронная таблица, т. е. имеется 
партитивный словарный пакет:

- словарь;
- поставщик;
-класс;
- свойство;
- перечисление;
- документ;
- тип данных NAMEDJTYPE (поименованного типа).
Кроме указанных выше семи нормативных мета-классов по выбору могут быть поставлены ниже­

следующие мета-классы:
- объект;
-UoM (единица измерения);
- терминология.
Среди семи указанных выше стандартизованных страниц пакетирования первые четыре пакета 

являются обязательными при обмене словаря в формате пакетирования. Более того, если страница па­
кета свойств включает так называемые свойства "перечислимого типа’  или. точнее, неколичественного 
"non_quantita tive" типа, как они называются в серии стандартов ИСО 13584. то пакет перечисления 
обычно сопровождает пакет свойств (для пояснения смысла каждого кода перечисления, а именно, для 
текстового пояснения кодов, используемых для указанных типов свойств).
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Instruction column 
________ А _________

Cell columns
_ _ A _ _

«SOURCE_LANGUAGE :=EN
•CLASSJD :-С001
«CLASS_NAME.E :• 
regional cuisine
«PARCEL_CC:=1
«PROPERTY _ID r  pool л f  P002 r  P003 ^ ''F'OWEt^ ''PC05 EN4 ^  P006 ^
«ALTERNATEJD API tX)01 APID002 APIDC03 AP1D004 APID005 APID006
•PREFNAME.EN Maker ID Salt Sugar Locality Speciality Table ID
«DEFINITION.EN defAAA defBBB defCCC defDDO defEEE delFFF

«DATATYPE STRING T 
YPE

REAL MEASU 
REJTYPE

REAL MEASU 
REJTYPE

STRING T 
YPE

STRING T 
YPE

SET(0,3) OF 
INT_TYPE

«VALUE_FORMAT M 100 NR2 3 NR2 3 M 100 M 100 NR1 4
«UNIT *9 *9
«REQUIREMENT KEY KEY KEY

f  HM 0.0001 0 0002 Kagoshima Sakezushi {3.1.6} Л
NO 0.0002 0.0001 Vienna Schnitzel {3.4.5}
NM 0.0003 0 0002 Osaka Takoyaki {67.8}
LO 0.0001 0.0003 Sicftuan Mapodoufu {0,1-2}

w\v 00002 0 0001 Hagen Sauerkraut {0.0.7}

l GP ^ 0.0007 ^ 0 0004 , ^ Poittersy ^o i au feui

Instruction column Столбец инструкций

Cell columns Столбцы значений (столбцы ячеек)

Class header section Раздел заголовков классов

Schema header section Раздел заголовков схемы

Data section Раздел данных

Header section Раздел заголовков

Рисунок 27 — Конфигурация словарного пакета

Пакет мета-класса объекта может быть добавлен для идентификации и спецификации каждой 
строки элементов данных. По сути, это объект данных, расположенный в разделе данных пакета. Со­
держание данного пакета расширяется для отслеживания корректировки данных в будущих изданиях 
настоящего стандарта.

Пакет для единицы измерения "Мота-класс единицы  измерения" может быть дополнен Поль­
зователем по его усмотрению. Это означает, что набор мета-свойств для мета-класса рассматривае­
мой единицы измерения UoM не стандартизован в настоящем стандарте, но мета-классы и ссылочная 
структура пакета единиц измерения здесь расматриваются. Если идентификатор каждой единицы из­
мерения определен и объем дополнительной информации о единице измерения превышает объем, 
установленный ИСО 13584/МЭК 61360 для рассматриваемой модели данных, то любая спецификация 
мета-класса единицы измерения удовлетворяет необходимым требованиям. Информация о единице 
измерения в разделе заголовков ниже строки ”#U N IT  в настоящем стандарте имеет только справоч­
ный характер, и любой пропуск информации не должен изменить поведение системы. Дело в том. что 
идентификатор свойства в конечном счете определяет все спецификации свойств, включая единицы 
измерения. Если пакет единиц измерения UoM задан пользователем, то он должен включать всю ин­
формацию. необходимую для заполнения ячеек с атрибутами единиц измерения свойств, описанных в 
мета-классе рассматриваемого свойства.

5.9.2 Идентиф икация конъ ю нктивны х пакетов
Если необходимо идентифицировать конъюнктивные пакеты, т. е. страницы пакетирования, кото­

рые совместно описывают ссылочный словарь как элементы данных, то это выполняется путем иден­
тификации идентификатора каждого пакета. Если значения идентификаторов пакетов, указанных в со-
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ответствующих пакетах, те же самые, то пакеты рассматриваются как конъюнктивные. Идентификатор 
пакета —  это идентификатор типа строки STRING_TYPE. если ни двойные кавычки, ни запятые не 
использованы в буквенной последовательности идентификатора. Однако в отличие от обозначений 
BSU тире и двоеточия в данной последовательности допустимы. Поэтому для идентификатора 
пакета в строке #PARCEL_ID может быть дана временная отметка типа "2006-06-25 08:19:49" в соот­
ветствии с ИСО 8601.

5.9.3 Роли и определения словарны х пакетов
Роли и определения словарных пакетов сведены в таблицу 3. Идентификаторы ICID мета-класса 

являются нормативной частью информации, определенной настоящим стандартом.

Т а б л и ц а  3 — Мета-классы, составляющие мета-слоеарь

Идентификатор
мета-класса

Предпочтительное имя 
на английской языке Определение

MDC_C001 Мета-класс словаря Мета-класс, характеризуемый мета-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать; необходимо также указать информацию о соб­
ственнике данного словаря в ссылочном словаре

MDC_C002 Мета-класс классов Мета-класс, характеризуемый мета-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать: необходимо также указать каждый класс в ссы­
лочном словаре

MDC_C003 Мета-класс свойств Мета-класс, характеризуемый мета-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать; необходимо также указать каждое свойство в 
ссылочном словаре

MDC_CO04 Мета-класс
поставщиков

Мета-класс, характеризуемый мега-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать: необходимо также указать всех поставщиков 
информации ссылочного словаря

MDC_C005 Мета-класс
перечислений

Мета-класс, характеризуемый мета-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать; необходимо также указать все перечни кодов 
свойств перечислимого типа в ссылочном словаре, такие как свойства с 
неколичестввнным кодом non_quantitatrve_code или неколичестввнным 
целым non_quantitative_int. используемым в ИСО 13584/МЭК 61360

MDC_C006 Мета-класс типов 
данных

Мета-класс, характеризуемый мета-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать: необходимо также указать все именованные 
типы данных в ссылочном словаре

MDC_C007 Мета-класс
документов

Мета-класс, характеризуемый мега-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать; необходимо также указать все внешние доку­
менты в ссылочном словаре

MDC_C008 Мета-класс
объектов

Мета-класс, характеризуемый мета-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать: необходимо также указать все строки элементов 
как объекты данных в разделе данных рассматриваемого пакета

MDC_C009 Мета-класс единиц 
измерения

Мета-класс, характеризуемый мета-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать: необходимо также указать все единицы измере­
ния в ссылочном словаре

MDC_C010 Мета-класс
терминологий

Мета-класс, характеризуемый мета-свойствами, которые необходи­
мо идентифицировать: необходимо также указать термины, использу­
емые в другом пакете, в частности для термина, который появляется 
в перечислимом перечне, идентифицированном и указанном в некото­
ром мета-классе перечислений

5.9.4 Свойства мета-словаря
5.9.4.1 Обзор мета-классов
В нижеследующих подразделах рассматривается структура класса мета-словаря, а именно, раз­

дел заголовков каждого мета-класса. В соответствующих таблицах приложения Е приведен перечень 
мета-свойств, необходимых для определения элементов раздела данных.

32



ГОСТ Р 55343—2012

То. что определено в разделе данных каждого мета-класса, не является мета-свойствами. 
Это конструктивы данных, используемых в стандартах онтологии, например в МЭК 61360-2 или 
ИСО 13584-42. Поэтому мета-класс классов содержит перечень всех классов в ссылочном словаре 
данных (в разделе данных), мета-класс свойств содержит перечень всех свойств в том же словаре.

5.3.4.2 Мота-свойства мета-кпасса словаря
Словарный пакет определяет нижеследующий перечень атрибутов ИСО 13584 как мета-свойства 

мета-класса, определяющего словарный пакет:
- словарный код;
- No ворсии:
- № пересмотра.
- предпочтительное имя.<1апд> (на соответствующем языке):
- синонимическое имя;
-краткое имя.<1апд> (на соответствующем языке):
- иконка имени;
-примечание.<1апд> (на соответствующем языке);
- пометка.<lang> (на соответствующем языке);
- поставщик:
- идентификатор документа источника UIM (LIIM= Интегрированная библиотечная информацион­

ная модель);
- статус LIIM;
- имя LIIM;
-дата LIIM;
-приложение LIIM;
-уровень LIIM;
- глобальный язык;
- язык источника.
Нижеследующие атрибуты словарной сущности в данном пакете не моделируются. Они модели­

руются как элементы данных пакета поставщика:
- ссылочные поставщики.
Нижеследующие атрибуты словарных сущностей в данном пакете не моделируются. Они модели­

руются как элементы данных пакета класса:
- содержащиеся классы.
Нижеследующие атрибуты не моделируются в структуре электронной таблицы, определенной в 

настоящем стандарте:
- полный атрибут;
- обновление;
- соглашение обновления;
- ссылочные словари;
- протокол внешнего файла;
- базовый протокол;
- поддерживаемая версия;
- апостериорные семантические соотношения.
Детальные спецификации всех мета-свойств пакета суммируются в приложении Д.
5.9.4.3 Мета-свойства мета-кпасса классов
Пакет класса определяет нижеследующий перечень атрибутов мета-свойств мета-класса, соот­

ветствующих ИСО 13584 и определяющих пакет класса:
-код;
- № ворсии;
- Ns пересмотра.
- дата оригинального определения,
- дата текущей версии:
-дата текущего пересмотра;
- предпочтительное имя.<1апд> (на соответствующем языке):
- синонимическое имя;
-краткое имя.<1апд> (на соответствующем языке):
- иконка имени;
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- DEFINITION.<lang> (определение на соответствующем языке);
-документ источника определения;- примечанио.<1апд> (на соответствующем языке):
- пометка.<lang> (на соответствующем языке);
- упрощенный чертеж;
- суперкласс;
- тип класса:
- поставщик;
- условный атрибут:
- применимое свойство;
- применимый тип;
- применимый документ,
- применимая таблица;
- свойства, выбранные из подкласса:
- задание значения класса;
- импортированные свойства;
-  импортированные типы;
- импортированные документы;
- кодированное имя.
Нижеследующие атрибуты словарных сущностей в данном пакете не моделируются. Они класси­

фицируются как элементы данных пакета свойств:
- видимые свойства.
Нижеследующие атрибуты словарных сущностей в данном пакете не моделируются. Они модели­

руются как элементы пакета типа данных:
- видимый тип.
Детальные спецификации всех мета-свойств пакета суммируются в приложении Д.
5.9.4.4 Мета-свойства мета-класса свойств
Пакет свойств определяет нижеследующий перечень атрибутов мета-свойств мета-класса, соот­

ветствующих ИСО 13584 и определяющих пакет свойств:
-код;
- № версии;
- № пересмотра;
-дата оригинального определения;
-дата текущей версии;
- дата текущего пересмотра.
- предпочтительное имя.<1апд> (на соответствующем языке);
- синонимическое имя;
- краткое имя.<1апд> (на соответствующем языке);
- иконка имени:
- DEFINITION.<lang> (определение на соответствующем языке);
-документ источника определения;
- примечание.<1апд> (на соответствующем языке);
- пометка.<lang> (на соответствующем языке):
- графика;
- тип элемента данных свойства;
- класс определений:
- тип данных;
-структура единиц измерения,
- единицы измерения в текстовом формате;
- единицы измерения в формате SGML;
-формат значения;
- предпочтительный буквенный символ в текстовом формате.
- предпочтительный буквенный символ в формате SGML;
-синонимический буквенный символ;
- классификация типов свойств;
- формула в текстовом формате;
- формула в формате SGML;
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- условие;
- классификация ТЭД;
- код для единиц измерения.
Кроме атрибутов свойств, определенных в общей словарной модели, нижеследующие свойства 

добавляются для облегчения управления базой данных:
- ненулевое ограничение;
- классификационная метка свойства.
Детальные спецификации всех мета-свойств пакета приведены в приложении Д.
5.9.4.5 Мета-свойства мета-класса поставщиков
Пакет поставщика определяется нижеследующим перечнем атрибутов мета-свойств мета-класса, 

удовлетворяющих требованиям ИСО 13584 и определяющих пакет поставщика:
- код поставщика:
- No пересмотра;
- дата оригинального определения.
- дата текущей версии:
- дата текущего пересмотра;
- идентификатор организации:
- название организации;
-описание организации;
- внутреннее размещение;
- No улицы;
- улица;
- почтовый ящик;
- город;
- регион:
- почтовый код;
- страна;
- No факса;
- No телефона;
- E-mail (электронная почта);
- No телекса.
Детальные спецификации всех мета-свойств пакета приведены в приложении Д.
5.9.4.6 Мета-свойства мета-класса перечислений
Пакет перечислений определяет нижеследующий перечень атрибутов мета-свойств мета-класса, 

удовлетворяющих требованиям МЭК 61360 и ИСО 13584 и определяющих пакет перечислений:
- перечень кодов перечислений;
- документ источника значения.
Кроме атрибутов, определенных в МЭК 61360 или ИСО 13584, ниже определяются дополнитель­

ные атрибуты:
-код;
- перечень кодов перечислений для представления;
- № ворсии:
- № пересмотра;
-дата оригинального определения,
-дата текущей версии;
- дата текущего пересмотра;
- предпочтительное имя.<1апд> (на соответствующем языке);
- синонимическое имя;
- краткое имя.<1апд> (на соответствующем языке);
- иконка имени;
- определение;
- примечание;
- пометка;
- класс определений.
Мета-класс перечислений является обязательным, если в мета-классе свойств используется ка­

кой-либо перечислимый тип.
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Детальные спецификации всех мета-свойств пакета приведены в приложении Д.
5 .9 .47 Мета-свойства мета-класса типов данных
Пакет типа данных определяет нижеследующий перечень атрибутов, соответствующих И С 0 13584 

как мета-свойства мета-класса, определяющие некоторый пакет типа данных:
-код;
- No версии;
- No пересмотра;
-дата оригинального определения;
-дата текущей версии;
- дата текущего пересмотра;
- предпочтительное имя.<!апд> (на соответствующем языке);
- синонимическое имя;
- краткое имя.<1апд> (на соответствующем языке);
- иконка имени;
- класс определений;
-структура единиц измерения;
- единицы измерения в текстовом формате;
- единицы измерения в формате SGML;
-формат значения;
- код единицы измерения.
Детальные спецификации всех мета-свойств пакета суммируются в приложении Д.
5.3.4.8 Мета-свойства мета-класса документов
Пакет документов определяет нижеследующий перечень атрибутов, удовлетворяющих требова­

ниям ИСО 13584. как мета-свойства мета-класса, определяющие пакет документов:
-код:
- No версии;
- No пересмотра;
-дата оригинального определения;
-дата текущей версии;
- дата текущего пересмотра:
- предпочтительное имя.<1апд> (на соответствующем языке);
-синонимическое имя;
- краткое имя.<1апд> (на соответствующем языке);
- иконка имени;
- DEFINITION.<1апд> (определение на соответствующем языке):
- пометка.<lang> (на соответствующем языке):
- класс определений;
- идентификатор организации в документе;
- название организации в документе;
-описание организации в документе:
- удаленное размещение.<1апд> (на соответствующем языке);
- кодирование условными обозначениями.<1апд> (на соответствующем языке);
- файл основного содержания.<1апд>;
- кодирование основного содержания.<1апд>;
-электронная корреспонденция MIME-типа сословным содержанием.<1апд>;
- формат обмена основным содержанием.<1апд>.
- формат RFC для основного содержания.<lang>.
- имя файла h ttp -типа сословным содержанием.<lang>.
Детальные спецификации всех мета-свойств пакета даны в приложении Д.
5.3.4.9 Мета-свойства мета-класса объектов
Созданный мета-класс объектов должен иметь нижеследующий набор мета-свойств для коррект­

ного моделирования атрибутов, характеризующих каждую строку элементов данных в разделе данных 
словарных и библиотечных пакетов.

- идентификатор объекта данных;
-отметка времени.
Детальные спецификации всех мета-свойств пакета приведены в приложении Е.
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5.9.4.10 Мета-свойства мета-класса единиц измерения
Мета-класс единиц измерения должен иметь по крайней мере нижеследующий набор мета-свойств 

для корректного моделирования атрибутов, связанных с единицами измерения свойств объекта:
-код;
- № версии:
- Nt> пересмотра.
-дата оригинального определения;
-дата текущей версии;
- дата текущего пересмотра:
-предпочтительное имя.<1апд> (на соответствующем языке):
- синонимическое имя;
- краткое имя.<1апд> (на соответствующем языке);
- иконка имени:
- DEFINITION.<!апд> (определение на соответствующем языке);
-документ источника определения.
- примечание.<1апд> (на соответствующем языке):
- пометка.<1апд> (на соответствующем языке);
- класс определений:
- структура единиц измерения:
- единицы измерения в текстовом формате;
- единицы измерения в формате SGML.
Детальные спецификации всех мета-свойств пакета приведены в приложении Д.
5.9.4.11 Мета-свойства мета-класса терминологий
Мета-класс терминологий должен иметь нижеследующий набор мета-свойств для корректного мо­

делирования специальных терминов, имеющихся в словаре:
-код;
- Np версии,
- Nv пересмотра;
- дата оригинального определения;
-дата текущей версии:
- дата текущего пересмотра;
-предпочтительное имя.<1апд> (на соответствующем языке):
- синонимическое имя;
-краткое имя.<!апд> (на соответствующем языке):
- DEFINITION.<lang> (определение на соответствующем языке);
-документ источника определения.
- примечание.<1апд> (на соответствующем языке):
- пометка.<1апд> (на соответствующем языке);
- класс определений;
- предпочтительный буквенный символ в текстовом формате;
- предпочтительный буквенный символ в формате SGML.
Целью данной структуры является не создание некоторого формата обмена терминологией, а 

получение средств определения словарных терминов.
Наличие мета-класса терминологий является обязательным, если мета-класс перечислений при­

сутствует в конъюнктивных пакетах.
Термины напоминают сами свойства. Их отличие —  в отсутствии значений. Однако термины ис­

пользуются при описании элементов данных в словарях и других документах аналогичного назначения.

6 Механизм структурного расширения

6.1 Общие сведения

Структура электронной таблицы, определенная в настоящем стандарте, имеет внутренние воз­
можности включения расширения для стандартной структуры данных, известного как общая словарная 
схема.
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Пользователь настоящего стандарта может (по своему усмотрению) добавить частную инструк­
цию или поле атрибута свойства. Расширение должно начинаться с символа "#*, не должно закан­
чиваться символом и не должно конфликтовать с резервным ключевым словом, определенным в 
настоящем стандарте.

Такие добавочные ключевые слова и вносимые записи, соответствующие указанным ключевым 
словам в той же строке, следует интерпретировать как комментарии других систем, удовлетворяющих 
требованиям настоящего стандарта. Если частные расширения включены, то данный факт явно указы­
вается идентификатором класса в соответствии с установленными требованиями.

6.2 Пример

Если необходимо указать имя реляционной базы данных, в которую вносятся библиотечные дан­
ные. то Пользователь может расширить формат стандартной библиотечной страницы пакетирования 
путем добавления переработанной инструкции. Например: "#TARGET_TBL" или *#CONTENT_ID’  для 
указания имени целевой реляционной таблицы, например *#TARGET_TBL:= flash_m em ory001" или 
"#CONTENT_ID:= motorOOl*.

Так как любая строка, начинающаяся с символа не конфликтующего с ключевым словом, 
должна восприниматься как комментарий, то другие системы, имеющие интерфейс электронных та­
блиц. соответствующий спецификациям настоящего стандарта, должны обрабатывать указанные стро­
ки как комментарии и это не должно привести к возникновению проблем в указанных системах.

В данном случае рассматриваемому классу соответствия электронных таблиц должно быть зада­
но соответствующее целое число, например два (2). с последующей инструкцией: '#PARCEL_CC:=2', 
чтобы разрешить получающей системе проверку возможности конфликта ее дополнительного расши­
рения с ее собственным локальным расширением.

7 Классы соответствия для пакетирования электронных таблиц
Интерфейс электронных таблиц, определенный в настоящем стандарте, может определять 

структуру электронной таблицы, используемой либо для обмена библиотечными данными, либо для 
обмена словарными данными. Если указанный интерфейс используется для обмена библиотечными 
данными, то рассматриваемый класс соответствия, предназначенный для библиотечного обмена по 
ИСО 13584-25. соответствует классу соответствия СС{11) с расширением, используемым сущностью 
class_extension для хранения некоторого упорядоченного набора элементов данных вместо элемен­
тов данных библиотечного класса dic_class_elem ont.

Если данный интерфейс используется для обмена словарными данными или определениями, то 
ожидаемый класс соответствия для словарного обмена по ИСО 13584-25 является классом соответ­
ствия (СС)4. Он соответствует классу соответствия (СС)5 в настоящем стандарте.

Уровень класса соответствия по ИСО 13584 должен быть указан как класс соответствия пакета 
после ключевого слова *#PARCEL_CC” в разделе заголовков.

Структура электронной таблицы, определенной в настоящем стандарте, имеет в целом нижесле­
дующие классы соответствия, суммированные в таблице 4 (помечены буквами СС).

Т а б л и ц а  4 — Классы соответствия по ИСО 13584-35

сс Используемый
формат

Локально*
расширение Использование класса соответствия |СС)

1 Библиотечный Нет Для библиотек ИСО 13584 локальные атрибуты, добавленные 
к стандартной структуре данных, отсутствуют

2 Библиотечный Да Для библиотек ИСО 13584 некоторые атрибуты добавлены 
как локальное расширение стандартной структуры данных

3 Библиотечный Нет Для стандартов, отличных от ИСО 13584, нет локальных атри­
бутов. добавленных к стандартной структуре данных

4 Библиотечный Да Для стандартов, отличных от ИСО 13584, имеются некоторые 
атрибуты, добавленные как локальное расширение стандартной 
структуры данных
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Окончание  т а б л и ц ы  4

сс И спользуемый
ф ормат

Локальное
расш ирение

Использование класса соответствия (СС)

5 Словарный Нет Для словарей по МЭК 61360 или ИСО 13584 нет локальных 
атрибутов, добавленных к стандартной структуре данных

6 Словарный Да Для словарей по МЭК 61360 или ИСО 13584 имеются неко­
торые атрибуты, добавленные как локальное расширение стан­
дартной структуры данных

7 Словарный Нет Для словарей по стандартам, отличным от МЭК 61360 или 
ИСО 13584. нет локальных атрибутов, добавленных к стандарт­
ной структуре данных

8 Словарный Да Для словарей по стандартам, отличным от МЭК 61360 или 
ИСО 13584. имеются некоторые атрибуты, добавленные как ло­
кальное расширение стандартной структуры данных

9 Мета-словарный Недоступно Для определения словаря по ИСО 13584-35

10 Мета-слова рный Недоступно Для определения словаря по стандарту, отличному от 
ИСО 13584-35
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Приложение А 
(справочное)

Регистрация инф ормационного объекта

А.1 Идентификация документа
Для однозначной идентификации информационного объекта в открытой системе настоящему стандарту при­

своен идентификатор объекта:

{ISO standard 13584 part (35) version (1)}

Смысл данного обозначения определен ИСО/МЭК 8824-1. описание см. в ИСО 13584-1.
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Приложение В 
(справочное)

Файл мета-словаря

Физический файл, содержащий последний выпуск мета-словаря, должен быть доступен по адресу: 
http://sp.td 84-sc4.org/SC4 Proj6Cts.'WG2/Shared%20Documents/Parts.<V1CO%2013584-035/
Вышеуказанный адрес может также содержать ассоциированные документы, поясняющие определения 

класса и свойства последнего формального выпуска словаря.
Данный файл становится доступным по вышеуказанному адресу после того, как настоящий стандарт пере­

ходит в ранг технических условий ISO/TS.
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Приложение С 
(справочное)

Резервные слова

Резервные слова для пакетов, определенные в настоящем стандарте, сведены в таблицу С.1.

Т а б л и ц а  С.1 — Ключевые слова инструкций в заголовках классов

Ключевое слово Категория Упрощенное описание

#CLASS_ID Обязательная Глобально уникальный идентификатор класса, характери­
зуемый свойствами, описанными в том же пакете, которому 
принадлежит элемент данных, содержащийся в указанном 
пакете

#ALTERNATE_CLASS_ID По выбору — 
информативная

Альтернативный идентификатор класса #CLASS_ID, опи­
санный в том же пакете. Он может быть использован для 
отображения на внешнюю систему. Информация может быть 
доставлена пользователем или системой, соответствующей 
ИСО 13584-35. Любые изменения информации пользова­
телем не должны влиять на поведение системы. Внешняя 
система, обрабатывающая данный идентификатор, может 
оказаться чувствительной к изменению данной информации

#CLASS_NAME.<lang> По выбору — 
информативная

Предпочтительное имя класса, описанное идентификато­
ром класса на соответствующем языке, обозначенном рас­
ширением <lang>

#CLASS_DEFINITION.<lang> По выбору — 
информативная

Текстовое определение на соответствующем языке, обо­
значенном <lang>, для класса, указанного идентификатором 
класса в столбце инструкций

#CLASS_NOTE.<lang> По выбору — 
информативная

Утверждение, доставляющее добавочную информацию 
об определении класса, существенного для понимания 
данного определения класса, указанного идентификатором 
класса, описанным в том же пакете

#SOURCE_LANGUAGE По выбору — 
информативная

Информация о языке источника SOURCE_l_ANGUAGE. 
указанном в словаре. Информация доставляется системой, 
соответствующей ИСО 13584-35. Любые изменения инфор­
мации пользователем не влияют на поведение системы

#PARCEL_ID По выбору — 
функциональная

Обозначение конъюнктивных пакетов, т. е. пакетов, опи­
сывающих частично некоторый словарь в одном и том же 
блоке обмена, где идентификатор пакета #PARCEL_ID не 
включает ни запятые, ни двойные кавычки. Конъюнктивные 
пакеты нужны для получения одной и той же буквенно-циф­
ровой последовательности идентификатора. Если данный 
идентификатор опущен при словарном пакетировании, то 
другие пакеты, обрабатываемые совместно, должны рассма­
триваться как конъюнктивные пакеты

#PARCEL_CC По выбору — 
функциональная

Обозначение класса соответствия, определенное по 
ИСО 13584-35 по отношению к данным, содержащимся на 
странице пакета. Если имеется локальное расширение, то 
PARCEL_CC должен быть явно выделен для такого расши­
рения

#rOEFAULT_SUPPLIER По выбору — 
функциональная

Приставка, добавляемая к сокращенному условному обо­
значению идентификатора класса и идентификатора свой­
ства для получения полной идентифицирующей последова­
тельности для каждого из них
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Окончание таблицы С. 1

Ключевое слово Категория Упрощенное описание

«DEFAULT JD_ENCODE По выбору — 
функциональная

Спецификация глобального метода кодирования, исполь­
зуемого в пакете для идентификации элементов данных на 
дисплее

Т а б л и ц а  С.2 — Ключевые слова инструкции в заголовке схемы

Ключевое слово Категория Упрощенное описание

«PROPERTYJD Обязательная Глобально уникальный идентификатор свойства, соответ­
ствующий ИСО 6023 и используемый для ссылок при опреде­
лении элементов данных в разделе данных в том же пакете

«ALTERNATEJD По выбору — 
информативная

Данная строка содержит информацию об альтернатив­
ных идентификаторах свойств, перечисленных в строке 
« PROPETYJD. Данная инструкция резервируется для ото­
бражения на внешние системы. Указанные идентификаторы 
могут быть определены по другому стандарту или могут ис­
пользоваться локально внутри системы, значения свойств 
которой могут быть назначены для свойств, перечисленных в 
строке «PROPETYJD. Информация может быть доставлена 
внешней системой. Любые изменения информации Пользо­
вателем не влияют на поведение системы, соответствующей 
ИСО 13584-35. При этом изменение информации может ока­
зать влияние на поведение внешней системы, обрабатываю­
щей пакет с альтернативными идентификаторами

«PROPERTY_NAME.<lang> По выбору — 
информативная

Предпочтительное имя свойства, указанное идентифика­
тором свойства на соответствующем языке, обозначенном 
расширением <lang>

«DEFINITION.<!ang> По выбору — 
информативная

Данная строка содержит информацию об определении 
свойств, указанных идентификаторами свойств, перечислен­
ными в строке «PROPERTYJD. Информация доставляется 
системой, соответствующей ИСО 13584-35. Любое измене­
ние информации Пользователем не влияет на поведение 
системы. При необходимости язык определения может быть 
указан по ИСО 639 путем добавления поля <lang>

«NOTE.<lang> По выбору — 
информативная

Утверждение, содержащее добавочную информацию об 
определении и являющееся существенным для понимания 
последнего

«DATATYPE По выбору — 
информативная

Данная строка содержит информацию о тиле данных 
свойства, указанного идентификатором свойства в строке 
«PROPERTYJD. Информация доставляется системой, соот­
ветствующей ИСО 13584-35. Любое изменение информации 
Пользователем не влияет на поведение системы

«VALUE_FORMAT По выбору — 
информативная

Формат значения свойства, указанного идентификатором 
свойства

«ТРЕБОВАНИЕ По выбору — 
функциональная

Резервное слово (ключевое слово) в строке обознача­
ет ключевые свойства, соответствующие идентификаторам 
свойства в строке «PROPERTYJD

«UNIT По выбору — 
информативная

Информация о единице измерения свойства, указанного 
идентификатором свойства
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Окончание таблицы С. 2

Клю чевое слово Категория Упрощ енное описание

#UNIT ID По вьбору — 
информативная

Идентификатор, предназначенный для уникальной ссыл­
ки на единицу измерения (UoM), используемую свойством. 
Единицы описываются идентификаторами UoM_ID. перечис­
ленными в строке #UNIT_ID и указанными в том же столбце 
пакета, что и идентификатор свойства

rrALTERNATIVE_UNITS По вьбору — 
информативная

Информация о других единицах измерения, содержащая­
ся в их названиях, которые могут быть использованы свой­
ством. указанным идентификатором свойства

#ALTERNATIVE_UNITJDS По выбору — 
информативная

Идентификаторы других единиц измерения, используемых 
для свойства, указанного идентификатором свойства

#ID_ENCODE По выбору — 
информативная

Информация о методе кодирования каждого идентифика­
тора свойства
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Приложение D 
(справочное)

Пример описания типа данных

Т а б л и ц а  D.1 — Пример описания типа данных

О писание по И С О  13584-25 'ИСО  13584-42 О писание по  ИСО 13584-35

STRING_TYPE 
(тип строки)

STRING_TYPE (тип строки)

TRANSLATABLE_STRING_TYPE 
(транслируемый тип строки)

TRANSLATABLE_STRING_TYPE 
(транслируемый тип строки)

BOOLEAN_TYPE 
(булевский тип)

BOOLEAN_TYPE 
(булевский тип)

n u m b e r _type
(числовой тип)

NUMBER_TYPE 
(числовой тип)

INT_TYPE 
(целый тип)

INTTYPE 
(целый тип)

INT_MEASURE_TYPE 
(целый измерительный тип)

INT_MEASURE_TYPE 
(целый измерительный тип)

INT_CURRENCY_TYPE 
(целочисленный тип текущего состояния)

INT_CURRENCY_TYPE 
(целочисленный тип текущего состояния)

REAL_TYPE (вещественный тип) r e a l_ty p e
(вещественный тип)

REAL_MEASURE_TYPE 
(вещественный измерительный тип)

REAL_MEASURE_TYPE 
(вещественный измерительный тип)

real_c u r r e n c y _type
(вещественный тип текущего состояния)

REAL_CURRENCY_TYPE 
(вещественный тип текущего состояния)

NON_QUANTlTATIVE_CODE_TYPE 
(некопичественный кодовый тип)

ENUM CODE TYPE(enum id) или 
ENUM_TYPE(enum _id(code1. code2....)) 
(перечислимый кодовый тип. перечислимый тип)

NON_QUANTlTATIVE_INT_TYPE 
(неколичественный целый тип)

ENUM INT TYPE(enum id) или
ENUM_INT_TYPE(enum_id(code1. code2. ...))
(перечислимый целочисленный тип)

LEVEL.TYPE (тип уровня) LEVEL(MIN.NOM.TYP.MAX)
(тил уровня: минимальный, номинальный, типовой, макси­
мальный)

CLASS_INSTANCE_TYPE
<c la s s _r e fe r e n c e _t y p e >
(тип элемента данных класса, тип ссылки на класс)

CLASSJNSTANCE_TYPE(supplier_id.dassJ) 
или CLASS_REFERENCE_TYPE(supp(ier_id.class_id) 
(тип элемента данных класса, тип ссылки на класс)

SETTYPE 
(тип множества)

SET(M.b2)
(множество)

lis t_type
(уникальное значение TRUE)

UNIQUE_LIST(b1.b2) 
(уникальный перечень)

LIST_TYPE
(уникальное значение FALSE)

LIST(b1.b2) (перечень)

ARRAY_TYPE
(уникальное значение TRUE, значение по выбору 
TRUE)

UNIQUE_OPTIONAL_ARRAY(b1.b2) 
(уникальный массив со значениями по выбору)

45



ГОСТ Р 55343—2012

Окончание таблицы D. 1

О писамио ПО ИСО 13584-25М С О  13534-42 О писание по И С О  13584-35

ARRAY_TYPE
(уникальное значение TRUE, значение по выбору 
FALSE)

UNIQUE_ARRAY(b1.b2) 
(уникальный массив)

ARRAY JTYPE
(уникальное значение FALSE, значение по выбору 
TRUE)

OPTIONAL_ARRAY(M .Ь2)
(массив со значениями по выбору)

a r r a y _ty p e
(уникальное значение FALSE, значение по выбору 
FALSE)

ARRAY(b1.b2)
(массив)

BAG_TYPE
(тип множества с повторяющимися элементами)

BAG(b1.b2)
(тип множества с повторяющимися элементами)

SET_WITH_SUBSET_CONSTRAINT_VALUE 
(множество, содержащее подмножество с ограни­
чениями на принимаемые значения)

CONSTRAINED_SET(b1. Ь2. cmn. стх) 
(ограниченное множество)

NAMEDJTYPE
(поименованный тип данных)

NAMED_TYPE(supplierJd.classJd.data_typeJd) 
(поименованный тип)

AXIS1_PLACEMENT_TYPE 
(тип одноосного размещения)

AXIS1_PLACEMENT
(тип одноосного размещения)

AXIS2_PLACEMENT_2D_TYPE 
(тип двухосного размещения в двухмерном про­
странстве)

AXIS2_PLACEMENT_2D
(тип двухосного размещения в двухмерном пространстве)

AXIS2_PLACEMENT_3D_TYPE 
(тип двухосного размещения в трехмерном про­
странстве)

AXIS2_PLACEMENT_3D
(тип двухосного размещения в трехмерном пространстве)

П р и м е ч а н и е  1 — М  — значение агрегатированного типа aggregate_TYPE атрибута "bound 1* (граница 
N9 1). Ь2 — значение атрибута "bound_2" (граница № 2).

П р и м е ч а н и е  2 — cmn — значение атрибута "cardinal_min" (главный минимум), с т х  — значение атри­
бута "cardinal_max" (главный максимум).

П р и м е ч а н и е  3 — enunr_id — глобальный идентификатор перечислимого перечня.

П р и м е ч а н и е  4 — code l. code2 — значения кодов value_code для словарного значения dic_value. Ука­
занные значения могут появиться в разделе заголовков для справки.

П р и м е ч а н и е  5 — Если тип данных комплексный, то он присоединяется к простому типу с помощью 
ключевого слова "OF".
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Приложение Е 
(справочное)

Мота-свойства нормативного мета-класса

В таблице Е.1 суммированы мета-свойства нормативного мета-класса. Мета-классы словарей, поставщиков, 
классов и свойств являются обязательными. Все они должны быть в наличии, если словарный обмен производится 
в формате словарного пакета. Для обновленного и полного перечисления мета-свойств в форме страницы пакети­
рования читателю рекомендуется обратиться к указателям ресурсов URL, приведенным в приложении В.

Большая часть свойств мета-класса выражена по типу строки STRING_TYPE. Таким образом, где только воз­
можно. необходимо длину условных обозначений указывать форматом (например. MDC_P024). Например, фор­
мат "М..0" обозначает строку любой длины, тогда как формат 'М..14" показывает, что длина строки не превышает 
14 символов.

Если для представления свойства нужен соответствующий язык, то он указывается расширением ”<lang>’ . 
Расширение представляет собой двухбуквенный код по ИСО 639.
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Приложение Н 
(справочное)

О бновление мета-словаря

В течение периода стандартизации последняя версия мета-словаря в формате электронной таблицы должна 
быть доступна на нижеследующем локаторе ресурса URL:

http://sp.td 84-sc4.org/SC4 Projects/WG2i'Shared%20Documents/Part&lV1CO%20135e4-035/
Файлы, находящиеся по данному адресу, используются для хранения обновленной мета-словарной инфор­

мации в течение всею периода разработки настоящей части ИСО 13584. Данный файл может также включать 
некоторые родственные документы, а также информацию об исправлении ошибок и неувязок в ИСО 13584-35, вы­
являемых в процессе и после разработки настоящей части ИСО 13584. до их внесения в официальные дополнения 
и исправления.

91

https://meganorm.ru/Data2/1/4293728/4293728845.htm


ГОСТ Р 55343—2012

Приложение ДА 
(справочное)

Сведения о соответствии ссы лочны х международны х стандартов 
национальны м стандартам

Т а б л и ц а  ДА. 1

О бозначение ссы лочного 
между народною  стандарта

Степень
соответствия

О бозначение и наименование соответствую щ его национального 
стандарта

ISO 639-1 — —

ISO 639-2 — -

ISO 8601 ЮТ ГОСТ ИСО 8601—2001 «Система стандартов по информации, 
библиотечному и издательскому делу. Представление дат и време­
ни. Общие требования»

ISO 13584-25 ЮТ ГОСТ Р ИСО 13584-25—2010 «Системы промышленной автомати­
зации и их интеграция. Библиотека деталей. Часть 25. Логический 
ресурс. Логическая модель библиотеки поставщика с агрегирован­
ными значениями и подробным содержанием»

ISO 13584-42 ЮТ ГОСТ Р ИСО 13584-42—2012 «Системы промышленной автомати­
зации и их интеграция. Библиотека деталей. Часть 42. Методология 
описания. Методология структурирования семейств деталей»

IEC 61360-2 ЮТ ГОСТ Р МЭК 61360-2—2013 «Стандартные типы элементов данных 
с ассоциированной схемой классификации электрических компо­
нентов. Часть 2. Словарная схема EXPRESS»

IEC 61360-4 — •

* Соответствующий национальный стандарт отсутствует. До его принятия рекомендуется использовать
перевод на русский язык данного международного стандарта.

П р и м е ч а н и е  — В настоящей таблице использовано следующее условное обозначение степени соот­
ветствия стандартов:

- ЮТ — идентичные стандарты.
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